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Type
4165
2 4191
4199
4192/4193

i 4200 V4
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Speed

Type\Max.| 95g | 30g |20g/5]| 60g | 40g | 90g

4165 ”
4192
4191
4193 <:>
4199
4200 .|I|||

Speed

Type \Max.| 130g| 60g | 100g| 30g | 20g | 150 ¢

4165 ”
4192

4191

4193 @
4199

4200 .|I|||
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Deutsch

Unsere Produkte werden hergestellt,
um hdchste Anspriiche an Qualitét,
Funktionalitat und Design zu erfillen.
Wir winschen Ihnen mit lhrem neuen
Gerat von Braun viel Freude.

Vor dem Gebrauch

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanwei-
sung sorgfaltig und volistandig, bevor
Sie das Gerat in Betrieb nehmen.

Vorsicht

¢ Dieses Gerat darf nicht von
Kindern benutzt werden.

¢ Schalten Sie das Gerat immer
aus wenn es unbeaufsichtigt
ist und ziehen Sie den Netzste-
cker vor dem Zusammenbau,
Auseinandernehmen, Reinigen
oder Aufbewahren.

¢ Dieses Gerat ist ausschlieBlich
zum Gebrauch im Haushalt
und fur haushaltstibliche Men-
gen konstruiert.

e Bitte reinigen Sie alle Teile vor
dem ersten Gebrauch oder
nach Bedarf gemasi den
Anweisungen im Abschnitt
Pflege und Reinigung.

e Keines der Teile darf im Mikro-
wellen-Herd verwendet werden.

Kaffee und Gewiirzmiihlen-
Zubehor MQ 60

MultiQuick 5 (Typ 4165)
MultiQuick 5 Vario (Typ 4191)
MultiQuick 3 (Typ 4192/4193)
MultiQuick 7 (Typ 4199)
MultiQuick 9 (Typ 4200)

6
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Zusammen mit lhrem MultiQuick
Motorteil (nicht enthalten) eignet sich
dieses Kaffee und Gewirzmihlen-
Zubehor hervorragend: zum Mahlen von
Kaffee und jeder Art von trockenen
Gewlrzen und anderen trockenen
Zutaten.

Beschreibung

1 Deckel mit Kupplung

2 Schlagmesser

3 Arbeitsbehdlter

4 Anti-Rutsch-Basis / Deckel

Auspacken

Nehmen Sie das Gerat aus dem Karton.
Entfernen Sie alle Verpackungsteile.
Entfernen Sie eventuelle Aufkleber am
Gerat.

Gebrauch des Geriats (A)

Die Mihle eignet sich optimal zum
Mahlen von jeder Art trockener Gewlirze
und anderen trockenen Zutaten wie
Pfefferkodrner, Nelken, Kaffee —oder
Sojabohnen, Reis, Mohn, Zucker,
getrockneten Sardinen und Garnelen.

Wéhlen Sie die hochste Geschwindigkeit
fur feinste Ergebnisse.

Zusammenbau und Bedienung

e Achten Sie darauf, dass die Anti-
Rutsch-Basis (4) an der Unterseite des
Arbeitsbehalters angebracht ist.

e Halten Sie das Schlagmesser (2) stets
am oberen Kunststoffschaft fest und
gehen Sie vorsichtig damit um.

e Stecken Sie das Messer auf den Pin
des Arbeitsbehalters (3) und driicken
Sie es herunter damit es einrastet.

e Flllen Sie die Zutaten ein und
schlieBen Sie den Deckel mit Kupplung
(1).

e Mahlen Sie die Lebensmittel bis zur
gewunschten Konsistenz.
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e Ziehen Sie nach Gebrauch den
Netzstecker und driicken Sie die
Entriegelungstasten, um das Motorteil
(nicht enthalten) zu entfernen.

e Heben Sie den Deckel ab. Nehmen Sie
das Schlagemesser heraus, bevor Sie
den Inhalt des Arbeitsbehdlters
umfllen.

Vorsicht

e Den Arbeitsbehalter immer nur bis zur
maximal Markierung befillen.

e Es durfen nur trockene Zutaten
verwendet werden.

e Das Mahlen von Mais, Walnlssen,

Blockschokolade und Hartkase wird

nicht empfohlen.

Stellen Sie den Arbeitsbehalter

niemals in die Mikrowelle.

Angaben zu Héchstmengen und
Geschwindigkeiten finden Sie in
Verarbeitungstabelle A.

Maximale Betriebszeit fur die Mihle sind
20 Sekunden.

Pflege und Reinigung (B)

e Alle Teile sind spulmaschinengeeignet.
Verwenden Sie keine scheuernden
Reinigungsmittel, die die Oberflache
verkratzen kdnnten.

Stellen Sie sicher, dass das

Schlagmesser nach der Reinigung

absolut trocken ist um es erneut zu

nutzen.

e Durch die Verarbeitung von
Lebensmitteln mit hohem
Farbstoffgehalt (z. B. Kurkuma)
kénnen sich die Zubehorteile
verfarben. Wischen Sie diese Teile mit
Pflanzendl ab, bevor Sie sie reinigen.

Die Geratespezifikationen und diese
Gebrauchsanweisungen kdnnen ohne
Vorankiindigung gedndert werden.
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Die mit Nahrungsmitteln in
Bertuhrung kommenden
Materialien und Gegenstande
stimmen mit den Vorschriften
der Européischen Verordnung
1935/2004 liberein.

W
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English

Our products are engineered to meet the
highest standards of quality, functionality
and design. We hope you thoroughly
enjoy your new Braun appliance.

Before Use

Please read instructions carefully
and completely before using the
appliance.

Caution

e This appliance shall not be used
by children.

¢ Always unplug and switch off
the appliance when it is left
unattended and before assem-
bling, disassembling, cleaning
and storing.

e This appliance is designed for
household use only and for pro-
cessing normal household
quantities.

® Please clean all parts before
first use or as required, follow-
ing the instructions in the Care
and Cleaning section.

¢ Do not use any part in the
microwave.

Coffee and Spice Grinder
Accessory MQ 60

MultiQuick 5 (type 4165)
MultiQuick 5 Vario (type 4191)
MultiQuick 3 (type 4192/4193)
MultiQuick 7 (type 4199)
MultiQuick 9 (type 4200)

In combination with your MultiQuick
motor part (not included): the coffee and
spice grinder accessory can be used to
grind coffee and any kind of dry spices or
other dry ingredients.

8
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Description

1 Lid with coupling
2 Grinder knife

3 Bowl

4 Anti-slip-base / lid

Unpacking

Take the unit out of the carton. Remove
all pieces of the packing. Remove any
possibly extant labels on the unit.

How to use the grinder (A)

The grinder is perfectly suited for
grinding any kind of dry spices or other
ingredients, such as pepper, cloves, chili,
coffee or soya beans, rice, poppy seeds,
sugar, dried sardines and shrimps.

For finest results, use the highest speed.

Assembly and Operation

e Make sure the anti-slip rubber base (4)
is attached to the bottom of the bowl.

e Always hold the grinder knife (2) by the

upper plastic part and handle it

carefully.

Place the blade on the center pin of

the grinder bowl (3) and press it down

so that it locks into place.

Fill the grinder with ingredients and put

on the lid with coupling (1).

Grind ingredients to the desired

consistency.

e When grinding is complete, unplug and

press the release buttons to detach the

motor part (not included).

Lift the lid up. Take out the blade

before pouring out the contents of the

grinder bowl.

Caution

e Always just fill until max. line within the
grinder.

e Only to be used for dry ingredients.

¢ |tis not recommended to grind corn,
walnuts, baking chocolate and hard
cheese

e Never place the grinder bowl in the
microwave oven.
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Refer to the Processing Guide A for
maximum quantities and speeds.

Maximum operation time for the grinder
is 20 seconds.

Care and Cleaning (B)

e All parts can be cleaned in a
dishwasher. Do not use abrasive
cleaners that could scratch the
surface.

e To reuse the grinder knife make sure
that it is absolutely dry after cleaning.

¢ When processing foods with high
pigment content (e.g. curcuma), the
accessories may become discolored.
Wipe these parts with vegetable oil
before cleaning them.

Both the design specifications and these
user instructions are subject to change

without notice.
QI?

Materials and accessories
coming into contact with food
conform to EEC regulation
1935/2004.

For UK Only

Guarantee Information

All Braun Household products carry a
minimum guarantee period of two years.
The rights and benefits under this
guarantee are additional to your statutory
rights which are not affected.

Please keep your receipt as this will
form the basis of your guarantee.

In the unlikely event of a breakdown you
have access to professional help from our
team simply by calling:

02392 392333

For service in the Republic of Ireland
please call:

012475471
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Braun Household undertakes within the
specified period to repair or replace any
part of the appliance, free of charge (with
the exception of any glass or porcelain-
ware incorporated in the product) found
to be defective provided that;
e We are promptly informed of the
defect.
e The productis used and maintained in
accordance with the User Instructions.
e The appliance has not been altered in
any way or subjected to misuse or
repair by a person other than an
authorised service agent for Braun
Household.
No rights are given under this
guarantee to a person acquiring the
appliance second hand or for
commercial or communal use.
Any repaired or replaced appliance will
be guaranteed on these terms for the
unexpired portion of the guarantee.
The need for repair has not been
caused by insufficient aftercare or
cleaning: or damage caused by the
chemical or electrochemical effects of
water.

Under no circumstances shall the
application of this guarantee give rise to
the complete replacement of the
appliance or entitle the consumer to
damages.

Braun Household, New Lane, Havant,
Hampshire PO9 2NH

www.braunhousehold.co.uk

Thank You for choosing Braun. We are
confident that you will get excellent
service from this product.

TO IMPROVE YOUR EXPERIENCE
Register now at www.braunhousehold.
co.uk

By registering we may send you from
time to time details on exclusive offers,
promotions, recipes and inside tips.
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Francais

Nos produits sont concus pour répondre
aux normes de qualité, de fonctionnalité
et de conception les plus élevées. Nous
espérons que votre nouvel appareil
Braun vous apportera entiére
satisfaction.

Avant utilisation

Lisez attentivement toutes les
instructions avant d’utiliser
I’appareil.

Attention

e Cet appareil ne doit pas étre uti-
lisé par des enfants.

® Toujours éteindre ou débran-
cher I'appareil lorsqu’il est
laissé sans surveillance et avant
de I'assembler, le démonter, le
nettoyer ou le ranger.

e Cet appareil est congu pour un
usage domestique uniqguement
et pour traiter des quantités
domestiques.

e \euillez nettoyer toutes les
piéces avant la premiere utilisa-
tion ou selon le besoin, confor-
mément aux instructions dans
la section Soin et nettoyage.

¢ N’utilisez aucun des éléments
de ce produit au micro-ondes.

Accessoire moulin a café et
a épices MQ 60

MultiQuick 5 (Type 4165)
MultiQuick 5 Vario (Type 4191)
MultiQuick 3 (Type 4192/4193)
MultiQuick 7 (Type 4199)
MultiQuick 9 (Type 4200)

10
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En combinaison avec votre partie moteur
MultiQuick (non inclus): I‘accessoire
moulin a café et a épices peut étre utiliser
pour moudre du café et toutes autres
sortes d’épices seches ou d’ingrédients
secs.

Description

1 Couvercle a encoches

2 Lame du moulin

3 Bol

4 Base et couvercle anti-dérapants

Déballage

Sortez I'appareil du carton. Retirez tous
les morceaux d’emballage. Retirez les
étiquettes restantes de I’'appareil.

Comment utiliser le moulin (A)

Le moulin est parfait pour moudre toutes
sortes d’épices seches et d’autres
ingrédients tels que le poivre, le clou de
girofles, le piment, le café ou le soja, le
riz, les graines de pavot, le sucres, des
sardines ou crevettes séchées.

Pour un résultat parfait, utiliser la vitesse
maximale.

Assemblage et fonctionnement

e Assurez-vous que la base en
caoutchouc anti-dérapant (4) est
attachée au fond du bol.

Toujours tenir la lame du moulin (2) par
la partie supérieure en plastique et la
manipuler avec précaution.

Placer la lime au centre de I’axe du bol
du moulin (3) et la pousser vers le bas
jusqu’a ce que sa position soit
verrouillée.

Remplir le moulin avec les ingrédients
et poser le couvercle a encoches (1).

e Moudre les ingrédients jusqu’a
obtention de la consistance désirée.
Une fois les ingrédients moulus,
débrancher et appuyer sur les boutons

14.08.17 14:17



de déverrouillage afin de détacher la Les matériaux et les objets Il

partie moteur (non incluse). destinés a étre en contact

e Soulever le couvercle. Retirer la lame avec les produits alimentaires
avant de verser le contenu du bol du sont conformes aux
moulin. prescriptions du réglement

européen 1935/2004.

Avertissement
e Ne remplir que jusqu’a la ligne max. a
I'intérieur du bol du moulin.
N’utiliser qu’avec des ingrédients
secs.
Il est déconseillé de moudre du mais,
des noix, du chocolat de cuisine ou du
fromage a pate dure.
¢ Ne jamais placer le bol du moulin dans

un four a micro-ondes.

Se référer au Guide d’utilisation A pour
connaitre les quantité et vitesses
maximales.

La durée de fonctionnement maximale
du moulin s’éléve a 20 secondes.

Entretien et nettoyage (B)

e Toutes les pieces peuvent étre
nettoyées dans un lave-vaisselle. Ne
pas utiliser de produits d’entretien
abrasifs qui pourraient rayer la surface.
S’assurer que la lame du moulin est
entierement séche afin de réutiliser le
moulin.

Le mixage d‘aliments a forte teneur en
pigments (par ex. du curcuma) peut
décolorer les accessoires. Essuyez
ces éléments avec de I‘huile végétale
avant de les nettoyer.

Les caractéristiques techniques du
design ainsi que les présentes
instructions peuvent changer sans
préavis.

1
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Espanol

Nuestros productos estan fabricados
para cumplir los mas altos estandares
de calidad, funcionalidad y disefio.
Esperamos que disfrute plenamente de
su nuevo aparato Braun.

Antes de empezar

Lea atenta y enteramente el folleto de
instrucciones antes de usar el
producto.

Cuidado

e Este dispositivo no debe ser uti-
lizado por nifos.

¢ Desenchufe y apague el dispo-
sitivo siempre que se deje des-
atendido y antes de armarlo,
desarmarlo, limpiarlo o almace-
narlo.

e Este aparato ha sido disenado
exclusivamente para el uso
doméstico y para el procesa-
miento de cantidades propias
en un hogar.

¢ Limpie todas las piezas antes
de usarlas por primera vez o
cuando se requiera siguiendo
las instrucciones de la seccion
Mantenimiento y limpieza.

¢ No use ninguna de las piezas
en el microondas.

Accesorio de molienda de café
y especias MQ 60

MultiQuick 5 (Modelo 4165)
MultiQuick 5 Vario (Modelo 4191)
MultiQuick 3 (Modelo 4192/4193)
MultiQuick 7 (Modelo 4199)
MultiQuick 9 (Modelo 4200)

12
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En combinacion con la pieza de motor
MultiQuick (no incluida): el accesorio de
molienda de café y especias se puede
emplear para moler café, especias de
cualquier tipo u otros ingredientes secos.

Descripcion

1 Tapa con enganche

2 Cuchilla de molienda

3 Recipiente

4 Base antideslizante / tapa

Desembalaje

Extraiga la unidad de la caja. Retire todas
las piezas del embalaje. Retire cualquier
etiqueta que encuentre en la unidad.

Como utilizar el molinillo (A)

El molinillo es perfectamente apto para
moler cualquier tipo de especia o
ingrediente seco como pimienta, clavo,
chile, granos de café o de soja, arroz,
semillas de amapola, azucar y sardinas o
gambas secas.

Utilice la velocidad maxima para obtener
un resultado 6ptimo.

Ensamblado y funcionamiento

e Asegurese de que la base de goma

antideslizante (4) esté colocada en la

parte inferior del cuenco.

Sujete siempre la cuchilla de molienda

(2) por la parte superior de plastico y

manéjela con cuidado.

Coloque la cuchilla en el conector

central del cuenco del molinillo (3) y

presionela hacia abajo para que encaje

en su posicion.

e Anada los ingredientes y coloque la
tapa con enganche (1).

e Muela los ingredientes hasta lograr la

consistencia deseada.

Cuando haya acabado de moler,

desconecte y pulse los botones de
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desbloqueo para sacar la pieza del
motor (no incluida).

e |evante la tapa. Saque la cuchilla
antes de verter el contenido del
cuenco del molinillo.

Precaucion

e Llene el molinillo solo hasta la linea de
maximo.

Solo se debe emplear con
ingredientes secos.

e No se recomienda moler maiz, nueces,
chocolate de reposteria ni queso duro.
Nunca coloque el cuenco del molinillo
en el microondas.

Consulte en la Guia de procesamiento
A las cantidades y velocidades maximas.

El tiempo de funcionamiento maximo del
molinillo es de 20 segundos.

Cuidado y limpieza (B)

e Todas las piezas se pueden lavar en el
lavavajillas. No utilice limpiadores
abrasivos que puedan arafnar la
superficie.

Para reutilizar la cuchilla del molinillo,
asegurese de que esté completamente
seca tras la limpieza.

Al procesar alimentos con gran
pigmento (por ejemplo, curcuma),
puede que los accesorios pierdan el
color. Limpie estas piezas con aceite
vegetal antes de lavarlas.

Tanto las especificaciones de disefio del
producto como estas instrucciones para
el usuario estan sujetas a cambios sin
aviso.

Los materiales y objetos 1]
destinados a entrar en Q f
contacto con alimentos

cumplen las disposiciones

del Reglamento europeo

1935/2004.
13
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Portugués

Os nossos produtos sdo concebidos de
forma a cumprir os padroes mais
elevados de qualidade, funcionalidade
e design. Esperamos que tire 0 maximo
partido do seu novo aparelho Braun.

Antes de utilizar

Antes de utilizar o aparelho, leia

atenta e integralmente as instrucdes.

Atencao

e Este aparelho ndo deve ser
usado por criangas.

® Desligue sempre 0 aparelho
e desconecte-o0 da tomada,
quando este for deixado sem
vigilancia e antes de o montar,
desmontar, limpar e armazenar.

e Este aparelho foi concebido
apenas para uso domestico
e para processar quantidades
domesticas normais.

* Limpe todas as pegas antes da
primeira utilizagdo ou conforme
necessario, seguindo as instru-
coes na seccao «Cuidados
e limpeza».

* N&o utilize nenhuma peca no
micro-ondas.

Acessorio para moer café
e especiarias MQ 60
MultiQuick 5 (Tipo 4165)
MultiQuick 5 Vario (Tipo 4191)
MultiQuick 3 (Tipo 4192/4193)
MultiQuick 7 (Tipo 4199)
MultiQuick 9 (Tipo 4200)

Em combinacao com a sua peca do
motor MultiQuick (ndo incluida): o

14
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acessorio para moer café e especiarias
pode ser utilizado para moer café e todo
o tipo de especiarias secas ou outros
ingredientes secos.

Descricao

1 Tampa com acoplamento

2 Lamina para moer

3 Recipiente

4 Base antiderrapante / tampa

Desembalar

Retire a unidade para fora da caixa.
Retire todas as pecas da embalagem.
Remova as etiquetas que possam existir
na unidade.

Como utilizar o moedor (A)

O moedor é perfeitamente adequado
para moer todo o tipo de especiarias
secas ou outros ingredientes, tais como
pimenta, cravinho, malagueta, café ou
graos de soja, arroz, sementes de
papoila, acucar, sardinha seca e
camarao.

Para obter os melhores resultados, use a
velocidade mais alta.

Montagem e operacao

e Assegure que a base de borracha

antiderrapante (4) esta encaixada no

fundo do recipiente.

Segure sempre a lamina para moer (2)

pela parte superior de plastico e

manuseie-a com cuidado.

Coloque a lamina no pino central do

recipiente moedor (3) e pressione-a

para baixo de forma a engatar.

Introduza os ingredientes no moedor e

coloque a tampa com acoplamento

(1).

e Moa os ingredientes até obter a
consisténcia desejada.

e Quando tiver terminado de moer,
desconecte da tomada e prima os
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botdes de libertacao para desencaixar
a peca do motor (nao incluida).

e Levante a tampa. Retire a lamina antes
de vazar o conteudo do recipiente
moedor.

Atencéo

e Encha sempre o moedor até a linha
max.

e S0 deve ser utilizado para ingredientes
Secos.

e Nao é recomendado para moer milho,

nozes, chocolate de culinaria e queijo

duro

Nunca coloque o recipiente moedor no

forno de microondas.

Consulte no Guia de processamento A as
quantidades maximas e as velocidades.

O tempo de operagdo maximo para o
moedor é de 20 segundos.

Cuidados e limpeza (B)

* Todas as pecas podem ser lavadas
numa maquina de lavar loica. Nao use
produtos de limpeza abrasivos que
possam riscar a superficie.
Para reutilizar a lamina para moer,
certifique-se de que esta
completamente seca apos a lavagem.
e Ao processar alimentos com elevado
teor de pigmentos (p. ex. curcuma), 0s
acessorios podem ficar manchados.
Passe 6leo vegetal nessas pecgas antes
de limpa-las por completo.

Tanto as especificagdes de design como
estas instrucoes de utilizagao estao
sujeitas a alteracdes sem aviso prévio.

Os materiais e 0s objetos 1]
destinados ao contacto com Q f
produtos alimenticios estao

em conformidade com as

prescri¢cdes do regulamento

Europeu 1935/2004.
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Italiano

I nostri prodotti sono progettati per
soddisfare gli standard piu elevati in
termini di qualita, funzionalita e design.
Ci auguriamo che il Vostro nuovo
apparecchio Braun risponda pienamente
alle Vostre aspettative.

Prima dell’utilizzo

Prima di usare il prodotto, leggere
attentamente e interamente le
istruzioni.

Attenzione

® | bambini non devono utilizzare
questo dispositivo.

e Spegnere e staccare sempre
I'apparecchio dall’alimenta-
zione quando lo si lascia incu-
stodito e prima di montaggio,
smontaggio, pulizia, conserva-
zione.

e |"apparecchio é stato proget-
tato solo per I'utilizzo dome-
stico e per processare normali
quantita adatte alla casa

e Siprega di pulire tutte le parti
precedentemente al primo uti-
lizzo 0 come richiesto,
seguendo le istruzioni nella
sezione Manutenzione e Pulizia.

e Non utilizzare le parti di questo
apparecchio nel forno a micro-
onde.

Accessorio per la macinazione
di caffé e spezie MQ 60

MultiQuick 5 (Modello 4165)
MultiQuick 5 Vario (Modello 4191)
MultiQuick 3 (Modello 4192/4193)

16
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MultiQuick 7 (Modello 4199)
MultiQuick 9 (Modello 4200)

In combinazione con il corpo motore
MultiQuick (non incluso): I‘accessorio
per la macinazione di caffé e spezie
permette di macinare chicchi di caffe,
qualsiasi tipo di spezia secca o altri
ingredienti secchi.

Descrizione

1 Coperchio con accoppiamento
2 Lama di macinazione

3 Ciotola

4 Base / coperchio antiscivolo

Disimballaggio

Prelevare I’'unita dalla confezione.
Rimuovere tutte le parti dell’imballaggio.
Rimuovere eventuali etichette presenti
sull’unita.

Come utilizzare il macinatore (A)

I macinatore & perfettamente adatto per
macinare qualsiasi tipo di spezia o altri
ingredienti secchi come pepe, chiodi di
garofano, peperoncino, caffé o semi di
soia, riso, semi di papavero, zucchero,
sardine e gamberetti secchi.

Per le macinazioni piu fini, utilizzare la
velocita massima.

Montaggio e funzionamento

e Accertarsi che la base in gomma
antiscivolo (4) sia fissata sul fondo del
recipiente.

e Maneggiare la lama di macinazione (2)

sempre con cautela, tenendola dalla

parte superiore in plastica.

Posizionare la lama sul perno centrale

del recipiente di macinazione (3) e

spingerla verso il basso fino a farla

scattare in posizione.
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e Introdurre gli ingredienti nel | materiali e gli oggetti destinati Il
macinatore e posizionare il coperchio al contatto con prodotti
con accoppiamento (1). alimentari sono conformi alle
e Macinare gli ingredienti fino a prescrizioni del regolamento
raggiungere la consistenza desiderata. = Europeo 1935/2004.
e Una volta terminata la macinazione,
scollegare e premere i tasti di rilascio
per staccare il corpo motore (non
incluso).
e Sollevare il coperchio. Estrarre la lama
prima di rimuovere il contenuto dal
recipiente di macinazione.

Attenzione

e Riempire il recipiente di macinazione
senza superare il segno di riempimento
massimo.

e E consentito macinare soltanto
ingredienti secchi.

e Si sconsiglia di macinare cereali, noci,
cioccolato fondente e formaggi duri.

e Non utilizzare mai il recipiente di
macinazione nel forno a microonde.

Fare riferimento alla Guida alla
lavorazione A per le quantita massime e
le velocita.

La massima durata di funzionamento del
macinatore ¢ di 20 secondi.

Cura e pulizia (B)

e Tutte le parti sono lavabili in
lavastoviglie. Non utilizzare detergenti
abrasivi che possono graffiare la
superficie.

Dopo aver lavato la lama di
macinazione, assicurarsi che sia
completamente asciutta prima di
riutilizzarla.

Durante la lavorazione di cibi ad alta
concentrazione di pigmento (ad es.
curcuma), gli accessori possono
cambiare colore. Strofinare queste
parti con olio vegetale prima di pulirle.

Le specifiche di progettazione e le
presenti istruzioni d’uso sono soggette a
modifica senza preawviso.

17

5722112894_MQ_60_INT_S6-56.indd 17 14.08.17 1417



Nederlands

Onze producten zijn ontwikkeld om te
voldoen aan de strengste normen inzake
kwaliteit, functionaliteit en design. Wij
hopen van harte dat u geniet van uw
nieuw Braun-apparaat.

VG6or gebruik

Lees de handleiding voordat u het
apparaat in gebruik neemt in zijn
geheel zorgvuldig door.

Waarschuwing

e Dit apparaat mag niet worden
gebruikt door kinderen.

¢ Ontkoppel of schakel het appa-
raat altijd uit wanneer u het
alleen laat en voor het gemon-
teerd, gedemonteerd, gerei-
nigd of opgeborgen wordt.

® Het apparaat is enkel ontwor-
pen voor huishoudelijk gebruik
en voor het verwerken van huis-
houdelijke hoeveelheden.

¢ Reinig alle onderdelen voor het
eerste gebruik of wanneer
nodig, volgens de instructies in
de rubriek «<Onderhoud en reini-
ging».

¢ Gebruik geen van de onderde-
len in de magnetron.

Accessoire koffie- en
kruidenmolen MQ 60

MultiQuick 5 (Type 4165)
MultiQuick 5 Vario (Type 4191)
MultiQuick 3 (Type 4192/4193)
MultiQuick 7 (Type 4199)
MultiQuick 9 (Type 4200)

In combinatie met uw MultiQuick-
motordeel (niet inbegrepen): het

18
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accessoire koffie- en kruidenmolen kan
worden gebruikt voor het vermalen van
koffie en droge kruiden of andere droge
ingrediénten.

Beschrijving

1 Deksel met koppeling
2 Maalmes

3 Kom

4 Slipvrije basis / deksel

Uitpakken

Neem de eenheid uit de doos. Verwijder
de gehele verpakking. Verwijder
eventuele etiketten op de eenheid.

Hoe gebruikt u de molen (A)

De molen is perfect geschikt voor het
vermalen van droge kruiden of andere
ingrediénten zoals peper, kruidnagel,
chilipeper, koffie- of sojabonen, rijst,
maanzaad, suiker, gedroogde sardines
en garnalen.

Voor de fijnste resultaten gebruikt u de
hoogste snelheid.

Montage en bediening

e Controleer of de slipvrije basis (4) is
vastgemaakt aan de onderzijde van de
kom.

e Houd het maalmes (2) altijd vast aan

het kunststof gedeelte bovenaan en

hanteer het voorzichtig.

Plaats het mes op de centrale pin van

de maalkom (3) en druk het omlaag

zodat het vastklikt.

e Vul de molen metingrediénten en zet
het deksel met de koppeling (1) erop.

e Maal de ingrediénten tot de gewenste

consistentie.

Trek na het malen de stekker uit het

stopcontact en druk op de

vrijgaveknoppen om het motordeel

(niet inbegrepen) los te maken.
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e Til het deksel op. Haal het mes er
voorzichtig uit voordat u de inhoud van
de molen eruit haalt.

Opgelet
e \ul de molen nooit tot boven de max.

lijn.
e Gebruik is enkel toegestaan voor
droge ingrediénten.
Het wordt niet aanbevolen om mais,
walnoten, chocolade voor het bakken
of harde kaas te malen.
e Zet de maalkom nooit in de
magnetron.

Raadpleeg de Bereidingsgids A voor
maximale hoeveelheden, aanbevolen
tijden en snelheden.

De maximale werkingstijd voor de molen
is 20 seconden.

Verzorging en reiniging (B)

e Alle onderdelen kunnen worden
gereinigd in een vaatwasser. Gebruik
geen agressieve reinigingsmiddelen
die het oppervlak kunnen krassen.

e Om het maalmes opnieuw te
gebruiken, moet het volledig droog zijn
nareiniging.

e Wanneer voedsel wordt verwerkt met
hoog pigmentgehalte (bijv. kurkuma),
kunnen de accessoires gaan
verkleuren. Veeg deze onderdelen
schoon met plantaardige olie voordat u
ze reinigt.

Zowel de ontwerpspecificaties als deze
gebruiksaanwijzing kunnen zonder
voorafgaande kennisgeving worden
gewijzigd.

De materialen en voorwerpen Il
bestemd om in aanraking te
komen met levensmiddelen, Q f
zijn conform met de voor-
schriften van de Europese

richtlijn 1935/2004.
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Dansk

Vores produkter er udviklet til at opfylde
de hgjeste standarder for kvalitet,
funktionalitet og design. Vi haber, at du
rigtigt vil nyde din nye Braun-enhed.

Far ibrugtagning

Lzes venligst instruktionerne grundigt
og fuldstaendigt inden brug af
apparatet.

Forsigtig

e Dette apparat ma ikke benyttes
af barn.

e Traek altid stikket ud eller sluk
for apparatet, nar det er uden
opsyn og far det samles, skilles
ad, rengares eller stilles til
opbevaring.

e Dette apparat er designet il
brug i husholdningen og il
maengder, som normalt indgar
i en husholdning.

¢ Rengar alle dele fer farste brug
eller efter behov ved at falge
anvisningerne i afsnittet om
pleje og rengaring.

* Ingen af delene ma anvendes
i mikroovn.

Tilbehor til kaffe- og
krydderkveern MQ 60

MultiQuick 5 (model 4165)
MultiQuick 5 Vario (model 4191)
MultiQuick 3 (model 4192/4193)
MultiQuick 7 (model 4199)
MultiQuick 9 (model 4200)

| kombination med din MultiQuick
motordel (medfelger ikke): kan kaffe- og
krydderkveernen bruges til at male kaffe

20
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og enhver form for terre krydderier eller
andre tgrre ingredienser.

Beskrivelse

1 Lag med kobling

2 Kveernkniv

3 Skal

4 Anti-slip-bund / lag

Udpakning

Tag enheden ud af kartonen.

Fjern alle emballagestykker.

Fjern eventuelt resterende etiketter pa
enheden.

Sadan bruges kveaernen (A)

Kvaernen er perfekt egnet til at kveerne
enhver form for tagrre krydderier eller
andre ingredienser, sdsom peber,
nelliker, chili, kaffe eller sojabenner, ris,
valmuefrg, sukker, tarrede sardiner og
rejer.

For de fineste resultater bruges hgjeste
hastighed.

Samling og betjening

e Sgrg for, at anti-slip gummibunden (4)
er fastgjort til bunden af skalen.

Hold altid kveernkniven (2) i den
gverste plastikdel og handtér den med
forsigtighed.

Placér kniven pa hakkeskalens (3)
centerpind og tryk den ned, sa den
laser pa plads.

Fyld kveernen med mad og szet laget
pa med koblingen (1).

Kveern ingredienserne til den gnskede
konsistens.

Nar findelingen er fuldfert, treekkes
stikket ud og der trykkes pa
friggrelsesknapperne for at lgsne
motordelen (medfelger ikke).

Loft 1aget op. Tag kniven ud, far
indholdet haeldes ud af hakkeskalen.
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Forsigtig
e Fyld altid kun op til maks. linjen inde i

kveernen.
e Ma kun anvendes til tarre ingredienser.
e Det anbefales ikke at formale majs,
valngdder, bagechokolade og hard
ost.
Saet aldrig kveerneskalen i
mikrobglgeovnen.

Der henvises til tilberedningsguide A for
maksimummaengder og hastigheder.

Maksimal kgretid for kveernen er
20 sekunder.

Pleje og rengoring (B)

e Alle dele kan vaskes i opvaskemaskine.
Brug ikke slibende renggringsmidler,
der kan ridse overfladen.

For at bruge kvaernekniven igen skal
du sgrge for, at den er helt tgr efter
renggring.

Ved tilberedning af madvarer med hgijt
pigmentindhold (f.eks. gurkemeje) kan
tilbehgret blive misfarvet. Aftgr disse
dele med vegetabilsk olie, for de
rengares.

Bade designspecifikationer og denne
brugervejledning kan aendres uden
varsel.

Materialer og genstande Il
bestemt til kontakt med
f@devarer er i overens-

stemmelse med EU-
forordning 1935/2004.
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Norsk

Vare produkter er konstruert for a
imgtekomme de hgyeste standarder nar
det gjelder kvalitet, funksjonalitet og
design. Vi haper du blir forngyd med ditt
nye Braun-produkt.

For bruk

Les hele bruksanvisningen noye for
du begynner a bruke apparatet.

Forsiktig

e Dette apparatet skal ikke bru-
kes av barn.

e Skru alltid av apparatet og trekk
ut stikkontakten nar det ikke er
under oppsyn, samt far monte-
ring, demontering, rengjaring
eller lagring.

e Dette apparatet er kun bereg-
net til bruk i husholdninger og
for tilberedning av mengder
som er vanlige i privathushold-
ninger.

e \ennligst rengjar alle deler far
de benyttes farste gang eller
nar det kreves, og felg instruk-
sjonene i avsnittet Pleie og Ren-
gjering.

* Ingen av delene skal benyttes i
mikrobglgeovn.

Kaffe- og krydderkverntilbehor
MQ 60

MultiQuick 5 (type 4165)
MultiQuick 5 Vario (type 4191)
MultiQuick 3 (type 4192/4193)
MultiQuick 7 (type 4199)
MultiQuick 9 (type 4200)

22

5722112894_MQ_60_INT_S6-56.indd 22

Kombineres med din MultiQuick-
motordel (ikke inkludert): kaffe- og
krydderkverntilbehgr kan benyttes til &
kverne kaffe og all slags tert krydder og
andre tgrre ingredienser.

Beskrivelse

1 Lokk med kobling
2 Kvernkniv

3 Bolle

4 Antiskli-basis / lokk

Utpakning

Ta enheten ut av esken.

Fjern all emballasjen. Fjern eventuelle
gjenveerende etiketter pa enheten.

7 Hvordan bruke kvernen (A)

Kvernen egner seg perfekt til & kverne all
slags tarr krydder eller andre
ingredienser, slik som pepper,
kryddernellik, chili, kaffe eller
soyabanner, ris, valmuefra, sukker, tarre
sardiner og reker.

For det fineste resultatet brukes den
hayeste hastigheten.

Montering og betjening

e Pase at antiskli-basisen (4) festes pa
bunnen av bollen.

e Hold alltid kvernkniven (2) i den

pverste plastdelen og behandle den

varsomt.

Sett bladet pa senterpinnen hos

kvernbollen (3) og trykk den ned slik at

den lases pa plass.

Fyll kvernen med ingredienser og sett

pa lokket med koblingen (1).

Ingrediensene kvernes til gnsket

konsistens.

e Nar du er ferdig med a kverne, drar du
ut kabelen og trykker pa
utlaserknappene for a fierne
motordelen.
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e Lgft opp lokket. Ta ut bladet fgr du
heller ut kvernens innhold.

Forsiktig
o Fyll alltid kun til maks. linjen pa

innsiden av kvernen.
e Det skal kun benyttes tarre
ingredienser.
Det er ikke anbefalt a kverne korn,
valngtter, kokesjokolade og hard ost.
Kvernbollen skal aldri plasseres i
mikrobglgeovnen.

Se Behandlingsmanual A for maksimum
mengde og hastighet.

Maksimum driftstid for kvernen er
20 sekunder.

Pleie og rengjoering (B)

e Alle deler kan vaskes i oppvaskmaskin.
Ikke bruk abrasive rengjegringsmidler
som kan skrape pa overflaten.

e For a bruke kvernkniven om igjen, ma
det pases at den er helt tarr etter
rengjgringen.

¢ Ved bearbeiding av mat med hgyt
pigmentinnhold (f.eks., gurkemeie),
kan tilbehgret bli missfarget. Tark av
delene med vegetabilsk olje fgr du
rengjgr dem.

Bade tekniske spesifikasjoner og denne
bruksanvisningen kan endres uten varsel.

Materialer og gjenstander ment Il
for kontakt med matvarer Q f
(food grade) er i samsvar med
EU-forskrift 1935/2004.
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Svenska

Vara produkter ar framtagna for att
motsvara de hogsta kraven pa kvalitet,
funktion och design. Vi hoppas att du
kommer bli ndjd med din nya Braun-
apparat.

Fore anviandning

Las bruksanvisningen noga och i sin
helhet innan du anviander apparaten.

Varning

¢ Denna apparat far inte anvan-
das av barn.

e Koppla alltid fran eller stang av
apparaten nar den lamnas utan
tillsyn och innan montering,
demontering, rengdring eller
forvaring.

 Den har apparaten ar endast
avsedd for hushallsbruk och for
bearbetning av normala mang-
der vid hushallsbruk.

¢ Rengor alla delar innan produk-
ten anvands for forsta gangen
eller efter behov, enligt anvis-
ningarna i avsnittet Skotsel och
Rengoring.

e Anvand inte delarna i mikrovag-
sugn.

Kaffe- och kryddkvarnstillsats
MQ 60

MultiQuick 5 (typ 4165)
MultiQuick 5 Vario (typ 4191)
MultiQuick 3 (typ 4192/4193)
MultiQuick 7 (typ 4199)
MultiQuick 9 (typ 4200)

Kaffe- och kryddkvarnstillsatsen kan
anvandas tillsammans med MultiQuick-

24
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motorenheten (medfdljer inte) for att
mala kaffe och alla sorters torra kryddor
samt andra typer av torra ingredienser.

Beskrivning

1 Lock med kopplingsanordning
2 Kvarnkniv

3 Skal

4 Halkskyddsunderlagg / lock

Uppackning

Lyft upp apparaten ur kartongen. Ta bort
allt emballage. Ta bort eventuella
kvarsittande etiketter fran apparaten.

Sa har anvander du kvarnen (A)

Den har kvarnen &r idealisk fér malning
av alla sorters torra kryddor eller andra
ingredienser, som peppar, nejlika, chili,
kaffe eller sojabdnor, ris, vallmofron,
socker, torkade sardiner eller rékor.

Anvand hogsta hastighet for basta
resultat.

Montering och hantering

e Se till att gummibasen for halkskydd
(4) sitter fast pa skalens undersida.

e Hall alltid i kvarnkniven (2) med hjalp

av den ovre plastdelen och hantera

varsamt.

Placera kniven pa tappen i mitten av

kvarnskalen (3) och tryck nedat tills

den hakar fast.

¢ Fyll pa kvarnen med ingredienser och

satt pa locket tillsammans med

kopplingen (1).

Mal ingredienserna till 6nskad

konsistens.

e Nar du har malt fardigt ska du dra ut
natsladden och trycka ned
frikopplingsknapparna for att lossa
motorenheten (medfdljer inte).

e Lyft upp locket. Ta ut kniven innan du
héller ut skalens innehall.
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Varning!

e Fyll alltid endast upp till maxlinjen inuti
kvarnen.

e Anvand endast till torra ingredienser.

e Mal inte spannmal, valnotter,
blockchoklad eller hardost.

e Still aldrig in kvarnskalen i
mikrovagsugnen.

Se bearbetningsguide A for maximala
kvantiteter och hastigheter.

Maximal anvandningstid for kvarnen ar
20 sekunder.

Vard och rengoring (B)

e Du kan diska alla delarna i diskmaskin.
Anvand inte slipande rengoringsmedel
som kan repa ytan.

Kontrollera att kvarnkniven ar helt torr

efter rengdringen innan du anvander

denigen.

e Om du bearbetar matvaror med hég
pigmenthalt (t.ex. gurkmeja) kan
tillbehdren bli missfargade. Torka av
delarna med vegetabilisk olja innan du
rengor dem.

Bade specifikationerna for utformningen
och denna bruksanvisning kan andras
utan féregaende meddelande.

Materialen och féremalen som Il
ar avsedda for kontakt med
livsmedel dverens-stammer

med foreskrifterna i Europa-
direktivet 1935/2004.
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Suomi

Tuotteemme tayttavat korkeimmat laatu-,
toiminnallisuus- ja suunnittelustandardit.
Toivottavasti nautit taysin sydamin
uudesta Braun-laitteesta.

Ennen kayttoa

Lue kdyttoohjeet huolellisesti ja
kokonaan ennen laitteen kayttoa.

Varoitus

e Tama laite ei sovellu lasten kayt-
toon.

e Sammuta laite ja irrota pistoke
seinasta aina, kun sita ei val-
vota, seka ennen kokoamista,
purkamista, puhdistusta ja
varastoimista.

e Tama laite on tarkoitettu ainoas-
taan kotikayttoon ja tavallisten
kotitaloudessa kaytettyjen maa-
rien kasittelyyn.

e Puhdista kaikki osat ennen
ensimmaista kayttokertaa tai
tarpeen vaatiessa Hoito ja puh-
distus -luvun ohjeiden mukai-
sesti.

o Ala kayta mitaan laiteen osaa
mikroaaltouunissa.

Kahvi- ja maustemyllylisdvaruste
MQ 60

MultiQuick 5 (tyyppi 4165)
MultiQuick 5 Vario (tyyppi 4191)
MultiQuick 3 (tyyppi 4192/4193)
MultiQuick 7 (tyyppi 4199)
MultiQuick 9 (tyyppi 4200)

Yhdessa MultiQuick-moottoriosan
kanssa (ei sisally toimitukseen): kahvi- ja
maustemyllylisdvarustetta voidaan

26
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kayttda kahvin ja kaikenlaisten kuivien
mausteiden ja muiden kuiva-ainesten
jauhamiseen.

Kuvaus

1 Kansija liitin

2 Tera

3 Kulho

4 Lipsumaton alusta / kansi

Purkaminen pakkauksesta

Ota laite ulos laatikosta. Ota kaikki osat
pois pakkauksesta. Irrota kaikki tarrat
laitteesta.

Myllyn kaytto (A)

Mylly sopii erinomaisesti kaikenlaisten
kuivien mausteiden ja muiden ainesten,
kuten pippurin, mausteneilikan, chilin,
kahvi- ja soijapapujen, riisin,
unikonsiementen, sokerin, kuivattujen
sardiinien ja katkarapujen, jauhamiseen.

Parhaat tulokset saadaan suurimmalla
nopeudella.

Kokoaminen ja kayttod

e Tarkista, etta liukumaton alusta (4) on
kiinni kulhon pohjassa.

e Pitele tera (2) aina ylemmasta
muoviosasta ja kasittele sita varoen.

e Aseta terd jauhekulhon (3) keskelle ja

paina se alas siten, ettd se lukittuu

paikoilleen.

Tayta mylly aineksilla ja laita kansi ja

liitin (1) paikoilleen.

Jauha ainekset vaadittuun karkeuteen.

Kun olet jauhanut ainekset, irrota

pistoke ja paina vapautuspainikkeita

irrottaaksesi moottoriosan (ei sisally

toimitukseen).

e Nosta kansi ylos. Ota tera ulos ennen
kuin tyhjennét kulhon.

Varoitus!
e Tayta aina vain myllyn sisalla olevaan
maksimimerkkiin.
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e Kayta vain kuiva-ainesten kanssa.

e Emme suosittele jauhamaan maissia,
saksanpahkingita, leivontasuklaata tai
kovaa juustoa.

o Ald koskaan laita jauhekulhoa
mikroaaltouuniin.

Lue kasittelyoppaasta A maksimimaarat
ja nopeudet.

Myllyn pisin kayttoaika on 20 sekuntia.

Hoito ja puhdistus (B)

e Kaikki osat voidaan pesta
tiskikoneessa. Ala kdyta hankaavia
puhdistusaineita, jotka voisivat
naarmuttaa pintaa.

Kun kaytat terda uudelleen, varmista

ettd se on taysin kuiva puhdistuksen

jalkeen.

e Kun prosessoidaan ruokaa, joka
sisdltaa paljon pigmenttia (esim.
kurkimaa), lisdvaruste saattaa varittya.
Pyyhi ndma osat vihannesoljylla ennen
puhdistamista.

Seka mallin tietoja ettd naité kayttdohjeita
voidaan muuttaa ilman erillista ilmoitusta.

Elintarvikkeiden kanssa kosket- 1]
uksiin joutuvat materiaalit ja
tarvikkeet vastaavat Euroopan

yhteison asetuksen
1935/2004 vaatimuksia.
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Polski

Nasze produkty zostaty zaprojektowane
tak, aby spetniac¢ najwyzsze standardy w
zakresie jakosci, funkcjonalnosci i
wzornictwa. Mamy nadzieje, ze nowy
produkt firmy Braun spetni Panstwa
oczekiwania.

Przed uzyciem

Przed uzyciem urzadzenia nalezy
doktfadnie i w catosci przeczytaé¢
instrukcje obstugi.

Uwaga

e Urzgdzenie nie powinno by¢
uzywane przez dzieci.

® Przed przystgpieniem do roz-
bierania, sktadania lub czysz-
czenia urzadzania lub w przy-
padku odstawienia go na
przechowanie zawsze nalezy
wpierw wyciggng¢ wtyczke z
gniazda sieciowego.

e Urzgdzenie jest przeznaczone
wytgcznie do uzytku w gospo-
darstwie domowym i do obrobki
normalnych dla gospodarstw
domowych ilosci produktow.

® Przed pierwszym uzyciem lub
w razie koniecznosci nalezy
wyczysci¢ wszystkie elementy
zgodnie z instrukcjami z roz-
dziatu Konserwacja i Czyszcze-
nie.

* Nie uzywac zadnych czesci
urzadzenia w kuchenkach
mikrofalowych.
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Akcesorium MQ 60 do mtynka
do kawy i przypraw

MultiQuick 5 (typ 4165)
MultiQuick 5 Vario (typ 4191)
MultiQuick 3 (typ 4192/4193)
MultiQuick 7 (typ 4199)
MultiQuick 9 (typ 4200)

W potgczeniu z silnikiem MultiQuick (do
nabycia osobno): akcesorium do mtynka
do kawy i przypraw moze stuzy¢ do
mielenia kawy, suchych przypraw i innych
suchych produktow.

Opis urzadzenia

1 Pokrywa ze sprzegtem

2 Ostrze mtynka

3 Misa

4 Antyposlizgowa baza / pokrywka

Rozpakowywanie

Wyciagnij urzgdzenie z opakowania.
Zdemontuj wszystkie elementy
opakowania. Zdemontuj wszystkie
etykiety znajdujace sig na urzadzeniu.

Uzywanie mtynka (A)

Mtynek idealnie nadaje sie do mielenia
wszelkich suchych przypraw i innych
produktéw, takich jak pieprz, gozdziki,
chili, kawa, soja, mak, cukier, suszone
sardynki i krewetki.

Aby uzyskac najlepszy efekt, urzadzenie
nalezy ustawi¢ na najwyzsze obroty.

Montaz i obstuga

e Sprawdz, czy na spodzie misy znajduje
sie antyposlizgowa baza z gumy (4).

e Zawsze chwytaj ostrze mtynka (2) za
plastikowg czes$¢ znajdujgca sie u gory
i obchodz sig z nim ostroznie.

e Umies¢ ostrze na srodkowym trzpieniu
misy mtynka (3) i doci$nij je do dotu,
by zablokowato sie we wtasciwym
miejscu.
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Napetnij mtynek produktami i nat6z Materiaty i przedmioty

pokrywe ze sprzegtem (1). przeznaczone do kontaktu

e Zmiel produkty do pozgdanej z artykutami spozywczymi sg
konsystenciji. zgodne ze wskazaniami

® Po zakonczeniu mielenia odtgcz Rozporzgdzenia Komisji
urzadzenie od zrédta zasilania, a Europejskiej 1935/2004.

nastepnie nacisnij przyciski blokady,
aby odtaczyc silnik (do nabycia
osobno).

Zdejmij pokrywe. Wyjmij ostrze i
oproznij mise.

Uwaga

¢ Nigdy nie przekraczaj maksymalnego
poziomu napetnienia mtynka.

e Uzywaj tylko do suchych produktow.

¢ Nie zaleca sie mielenia kukurydzy,

orzechoéw witoskich, czekolady do

wypiekow i twardego sera.

Nie wolno podgrzewac¢ misy mtynka

w kuchence mikrofalowej.

Informacje dotyczgce maksymailnejilosci
i predkosci zawarte sg w instrukcji
obrobki A.

Maksymalny czas pracy mtynka wynosi
20 sekund.

Konserwacja i czyszczenie (B)

* Wszystkie czesci mozna my¢c w
zmywarce. Nie uzywaj srodkoéw do
szorowania, gdyz moze to prowadzi¢
do zarysowania powierzchni.

e Przed ponownym uzyciem ostrza

mtynka po czyszczeniu zadbaj, by byto

catkowicie wysuszone.

Podczas obrébki produktdw o wysokiej

zawartosci pigmentu (np. kurkumy)

moze dojs¢ do przebarwienia
osprzetu. Przed umyciem nalezy takie
czesci przetrze¢ olejem jadalnym.

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢
wprowadzania zmian w specyfikacji
technicznej produktu oraz w instrukcji
obstugi urzadzenia bez wczesniejszego
powiadomienia.
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Cesky

Nase vyrobky jsou navrZzeny tak, aby
splfiovaly nejvyssi standardy kvality,
funk&nosti a designu. Doufame, Ze
budete mit ze svého nového pristroje
Braun radost.

PFed pouzitim

NeZ zacnete pfristroj pouzivat, peclivé
si prectéte cely tento navod.

Pozor

e Tento pristroj nesméji pouZivat
déti.

e SpotfebiC vypnéte nebo vytah-
néte Silru ze zasuvky vzdy,
kdyZ je ponechan bez dozoru
a pred sestavovanim, rozebira-
nim, Cisténim nebo uskladné-
nim.

e Tento pristroj je konstruovan
pouze pro pouzivani v domac-
nosti a pro zpracovavani mnoz-
stvi normalnich v domacnosti.

e OCistéte pred prvnim pouZzitim
nebo podle potfeby vSechny
dily podle pokyn v ¢asti Péce
a Cisténi.

¢ Nepouzivejte Zadny dil v mikro-
vinné troubé.

Prislusenstvi mlynek na kavu
a koreni MQ 60

MultiQuick 5 (typ 4165)
MultiQuick 5 Vario (typ 4191)
MultiQuick 3 (typ 4192/4193)
MultiQuick 7 (typ 4199)
MultiQuick 9 (typ 4200)

V kombinaci s VaSim dilem motor
MultiQuick (neni v rozsahu dodavky):
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prisluSenstvi mlynek na kavu a koreni Ize
pouzivat k mleti kavy a jakéhokoli druhu
su8eného koreni nebo jinych suchych
ingredienci.

Popis

1 Viko se spojovacim dilem

2 NUZ mlynku

3 Nadoba

4 Protiskluzovy podklad / viko

Vybaleni

Vyjméte pfistroj z kartonu. Odstrarite
vSechny kusy obalu. Sejméte v8echny
Stitky na pfistroji.

Jak pouzivat mlynek (A)

Mlynek je perfektné vhodny k mleti
jakéhokoli druhu suSeného koreni nebo
jinych ingredienci, jako je pepf, hfebicek,
chili, kavova zrna nebo sojové boby, ryze,
seminka vi¢iho maku, cukr, susené
sardinky a garnati.

Pro nejkvalitngjsi vysledky pouZivejte
nejvyssi rychlost.

Sestaveni a obsluha

e Ujistéte se, Ze je protiskluzovy pryzovy
podklad (4) pripevnén na spodku
nadoby.

e Drzte ntiZ mlynku (2) vZzdy za horni

plastovou ¢ast a zachazejte s nim

opatrné.

Umistéte ostfi na stfedovy ¢ep mleci

nadoby (3) a tisknéte je dold tak, Ze

zapadne na misto.

Napliite mlynek ingrediencemi a

priloZte viko se spojovacim dilem (1).

Melte ingredience az do poZadované

konzistence.

e Po dokonc&eni mleti odpojte pfistroj od
sité a stisknéte uvolinovaci tlaCitka pro
sejmuti dilu motoru (neni v rozsahu
dodavky).
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e Zvednéte viko. Pfed vysypanim obsahu
mleci nadoby vyjméte naz.

Pozor

e Vzdy napliiujte mlynek uvnitf az po
¢arku max.

e Smi byt pouzivan pouze pro suché
ingredience.

e Neni ur€en k mleti obili, vlaSskych

orechl, ¢okolady na peceni a tvrdého

syra.

Nikdy nedavejte mleci nadobu do

mikrovinné trouby.

Viz pravodce zpracovanim A ohledné
maximalnich mnoZstvi a rychlosti.

Maximalni doba provozu pro mlynek
je 20 sekund.

Péce a ¢isténi (B)

e V8echny dily Ize myt v my&ce na
nadobi. NepouZivejte abrazivni CistiCe,
které by mohly poskrabat povrch.

P¥i opétovném pouZiti noZe mlynku se
ujistéte, Ze je po myti absolutné suchy.
P¥i zpracovavani potravin s vysokym
obsahem barviva (napt. kurkuma)
muZe prisluSenstvi zménit barvu.
Otrete tyto dily pred Cisténim
rostlinnym olejem.

Konstrukéni specifikace a uZivatelsky
navod podléhaji zmé&nam bez
predchoziho upozornéni.

Materialy a sou&asti, které jsou 1]
uréeny pro styk s potravinami, Q f
splfiuji ustanoveni evropského

narizeni 1935/2004.
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Slovensky

NaSe produkty sa vyrabaju tak, aby
splfali tie najprisnejie standardy kvality,
funk&nosti a dizajnu. Pevne verime, Ze
obsluha spotrebi¢a Braun bude pre vas
prijemnym zazitkom.

Pred pouzitim pristroja

Skor, ako za¢nete pristroj pouzivat’,
pozorne si preditajte cely tento
navod.

Upozornenie

e Tento pristroj nie je ureny na
pouZitie detmi.

® Ak je pristroj bez dozoru a pred
zloZenim, rozlozenim, Cistenim
alebo uloZenim pristroja ho vyp-
nite a vytiahnite elektricku
zastrcku.

e Tento pristroj je navrhnuty
vylu€ne pre pouZzitie vdomac-
nosti a na spracovavanie nor-
malnych mnozstiev v domac-
nosti.

* Pred uporabo ustrezno ocistite
vse dele ter pri tem upoStevajte
navodila v razdelku Nega in
CisCenje.

e Ziadnu Cast’ nepouZivajte v mik-
rovinnej rure.

Milynéek prisluSenstva na kavu
a koreniny MQ 60

MultiQuick 5 (typ 4165)
MultiQuick 5 Vario (typ 4191)
MultiQuick 3 (typ 4192/4193)
MultiQuick 7 (typ 4199)
MultiQuick 9 (typ 4200)

V kombinacii s vas§im motorovym dielom
MultiQuick (nie je su€ast'ou): Mlyncek

32
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prisluSenstva na kavu a koreniny sa da
pouZit’ na pomletie kavy a akéhokolvek
druhu suchych korenin alebo inych
suchych prisad.

Popis

1 Veko so spojkou

2 NO6Z mlynceka

3 Miska

4 ProtiSmykova zakladna / veko

Rozbalenie

Vyberte spotrebi¢ z kartona. Odstrarite
vSetky prvky balenia. Zo spotrebica
odstrarite akékolvek pripadné existujuce
Stitky.

Sposob pouzivania mlynéeka (A)

Mlyn&ek je obzvlast’ vhodny na mletie
akéhokolvek druhu suchych korenin
alebo inych prisad, ako napriklad
korenia, klincekov, Cili, kavy a séjovych
bébov, ryZze, maku, cukru, susenych
sardiniek a garnatov.

Na dosiahnutie najjemnejSich vysledkov
pouzite maximalne otacky.

MontaZ a obsluha

e Uistite sa, Ze protiSmykova zakladria
(4) je nasadena na dne misky.

e N6z mlyn€eka (2) vzdy drzte za hornu

plastovu €ast’ a manipulujte s nim

opatrne.

N6Z umiestnite na stredovy klin mysky

mlynceka (3) a zatla¢te ho nadol, aby

sa uzamkol na svojom mieste.

Mlyn&ek napliite prisadami a nasad’te

veko so spojkou (1).

Pomelte prisady na poZzadovanu

konzistenciu.

e Po dokon&eni mletia odpojte a teleso

motora (nie je su€ast'ou balenia)

uvornite uvolfiovacimi tlacidlami.

Zdvihnite veko. Cepel vyberte skor,

nez z misky vylejete obsah.

14.08.17 14:17



Pozor

o VZdy naplfiajte len po Siaru max. v
mlyn&eku.

* M&Ze sa pouzivat’'len na suché
prisady.

e Neodporuc€a sa na mletie kukurice,

vla8skych orechov, varenie ¢okolady a

tvrdého syra.

Misku mlyn€eka nikdy nedavajte do

mikrovinnej rury.

Maximalne mnoZstva a otaCky najdete v
navode na pripravu A.

Maximalna doba prevadzky mlynceka je
20 sekund.

Starostlivost’ a Cistenie (B)

e V3etky diely sa daju umyvat’' v
umyvacke riadu. Nepouzivajte
abrazivne Cistiace prostriedky, ktoré by
mohli poskriabat’ povrch.

e Ak chcete n6Z mlyn&eka opatovne

pouzit’, vzdy sa po Cisteni uistite, Ze je

uplne suchy.

Pri spracovani potravin s vysokym

obsahom farbiv (napr. kurkuma) moéze

dojst’ k zafarbeniu prisluSenstva. Pred

Cistenim utrite tieto diely rastlinnym

olejom.

Dizajnové Specifikacie a tieto
pouZivatel'ské pokyny podliehaju
zmenam bez predchadzajuceho
upozornenia.

Materialy a predmety ur¢ené 1]
pre styk s potravinami su
v sullade s pozZiadavkami

europskeho nariadenia
1935/2004.
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Magyar

Termékeinket ugy alkottuk meg, hogy
azok a legmagasabb szintl mindségi,
mkddésbeli és megjelenésbeli
kovetelIményeknek is megfeleljenek.
Reméljiik, minden tekintetben élvezettel
hasznalja majd uj Braun készUilékét.

Hasznalat el6tt

Kérijiik, a késziilék hasznalata el6tt
figyelmesen és teljes egészében
olvassa el a hasznalati utasitast.

Figyelem

o Ezt a késziléket gyermekek
nem hasznalhatjak.

¢ Ha nem hasznalja a készuléket,
valamint 0sszeszerelés, szét-
szerelés, tisztitas es tarolas
el6tt minden esetben kapcsolja
ki a késziléket.

e Ezt a készilléket kizarolag haz-
tartasi hasznélatra és a haztar-
tasokban szokvanyos élelmi-
Szer mennyiségek
feldolgozasara tervezték.

e EIs6 haszndlat el6tt, illetve
szlikség szerint tisztitson meg
minden alkatrészt, az «Apolas
és tisztitas» rész utmutatasait
kovetve.

* Egyik alkatrészt se hasznalja
mikrohullamu sutében.

MQ 60 kavé és fiiszerdaralo
kiegészitd
MultiQuick 5 (tipusu 4165)
MultiQuick 5 Vario (tipust 4191)
MultiQuick 3 (tipusti 4192/4193)
MultiQuick 7 (tipusu 4199)
MultiQuick 9 (tipusu 4200)
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A MultiQuick motorrésszel tarsitva (nem
tartozék): a kavé- és fliszerdarald
kiegészitd kavé, valamint barmely szaraz
fUszer, illetve egyéb szaraz hozzavalo
daralasahoz hasznalhato.

Leiras

1 Fedél, csatoloszerkezettel
2 Daralokés

3 Tal

4 Csuszasgatlo talp / fedél

Kicsomagolas

Vegye ki a késziiléket a kartondobozbol.

A csomagolas minden részét tavolitsa el.
Tavolitson el minden lehetséges cimkét a
késziilékrol.

A daral6 hasznalata (A)

A dardlo tokéletesen alkalmas barmely
szaraz fliszer vagy egyéb szaraz
hozzavalo (pl. bors, szegfliszeg,
erdéspaprika, kavé vagy szojabab,
valamint rizs, mak, cukor, illetve szaritott
szardinia és garnélarak) daralasara.

A legnagyobb szemcsefinomsag
eléréséhez hasznalja a legmagasabb
sebességfokozatot.

Osszeszerelés és mikddtetés

¢ Ugyeljen ra, hogy a csuszasgatlo talp
(4) a tal aljara legyen rogzitve.

A daralokést (2) mindig a fels®
mianyagrésznél fogja meg, és
Ovatosan kezelje.

Helyezze a kést a daralotal (3) kdzponti
illesztbcsapjara, és nyomja lefelé, amig
biztosan a helyére nem kerdl.

Toltse meg a daralot a hozzavalokkal,
majd helyezze fel a csatoloszerkezettel
ellatott fedelet (1).

Daralja a hozzavaldkat a kivant
allagura.

Miutan végzett a daralassal, huzza ki a
csatlakozodugot és a motorrész (nem
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tartozék) levalasztasahoz nyomja meg
a kioldbgombokat.

e Emelje fel a fedelet. A daralétal
tartalmanak kiontése el6tt vegye ki a
kést.

Figyelem
e A daralét mindig pontosan a

belsejében talalhatd max. jelzésig
toltse fel.
e Csak szaraz hozzavalékhoz
hasznalhato.
Gabonafélék, diofélék, siitéshez
hasznalt csokoladé és kemény sajtok
daralasahoz hasznalata nem ajanlott.
Soha ne helyezze a daralétalat a
mikrohullamu sutébe.

A maximalis mennyiségek és
sebességfokozatok tekintetében olvassa
el az «A» feldolgozasi utmutatot.

A daral6 esetében a mikodtetés
maximalis idétartama 20 masodperc.

Rendbentartas és tisztitas (B)

e Minden alkatrész tisztithatd
mosogatogépben. Ne hasznaljon
csiszolbanyagot tartalmazo
tisztitoszert, amely megkarcolhatja a
fellletet.

Ugyeljen ra, hogy a tisztitast kovetben
a daralokés teljes mértékben
megszaradjon, miel6tt tjbol hasznalna.
Amikor magas pigmenttartalmu
élelmiszereket (pl. kurkuma) dolgoz
fel, a kiegészitdk elszinezddhetnek.
Tisztitas el6tt torolje at ezeket a
részeket névényi olajjal.

A mUszaki leiras és a jelen hasznalati
utasitas értesités nélkil moédosithato.

Az élelmiszerekkel kapcsolatba Il
keruld targyak és anyagok
megfelelnek az Eurépai Unio

1935/2004 rendeletében
foglaltaknak.
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Hrvatski

Nasi proizvodi izradeni su u skladu

s najviS§im standardima kvalitete,
funkcionalnosti i dizajna. Nadamo se da
¢ete u potpunosti uzivati u svom novom
uredaju tvrtke Braun.

Prije uporabe

Molimo vas da prije uporabe uredaja
paZljivo i u cijelosti procitate upute.

Pozor

® Djeca ne smiju koristiti ovaj ure-
daj.

e Uvijek iskljuCite uredaj i izvucite
kabel za napajanje kad ga
ostavljate bez nadzora te prije
montaze, demontaze, CiS¢enja
ili pohrane.

* Ovaj uredaj je namijenjen isklju-
Civo za upotrebu u domacinstvu
i za obradu uobicajenih koliina
koje se u domacinstvu koriste.

¢ Molimo vas da prije prvog kori-
Stenja ili kad je to potrebno oCi-
stite sve dijelove, pridrZavajuci
se uputa navedenih u odjeljku
OdrZavanje i €iscenje.

¢ Ne koristite nijedan dio uredaja
u mikrovalnoj pecnici.

Dodatna oprema za mlinac
za kavu i zacine MQ 60

MultiQuick 5 (tip 4165)
MultiQuick 5 Vario (tip 4191)
MultiQuick 3 (tip 4192/4193)
MultiQuick 7 (tip 4199)
MultiQuick 9 (tip 4200)

U kombinaciji s kucistem s motorom
MultiQuick (nije uklju€en): dodatna
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oprema za mlinac za kavu i za¢ine moze
se koristiti za mljevenje kave i bilo koje
vrste suhih zac¢ina ili drugih suhih
sastojaka.

Opis
1 Poklopac sa spojnicom
2 NoZ za mljevenje
3 Posuda
4 Protuklizno dno / poklopac

Raspakiravanje

Izvucite jedinicu iz kartona. lzvucite sve
dijelove iz pakiranja. Uklonite sve
eventualne oznake na jedinici.

Kako koristiti mlinac (A)

Mlinac je idealan za mljevenje bilo koje
vrste suhih zacina ili drugih sastojaka,
kao §to su papar, Klin€i¢, Cili, zrna kave ili
soje, riza, sjeme maka, Secer, suSene
srdele i Skampi.

Za najbolje rezultate koristite najvecu
brzinu.

Sklapanje i rad
e Provjerite je li gumeno protuklizno dno

(4) pricvrs¢eno za dno posude.

e NoZ za mljevenje (2) uvijek drZite za

gornji plasti¢ni dio i paZljivo njime

rukujte.

Postavite sjecivo na sredisnji klin

posude mlinca (3) te ga pritisnite

prema dolje tako da sjedne u svoje
mjesto.

Napunite mlinac sastojcima te ga

zatvorite poklopcem sa spojnicom (1).

Samljevite sastojke do Zeljene

konzistencije.

e Kada zavrSite s mljevenjem, iskopCajte
uredaj iz struje i pritisnite gumbe za
odvajanje kako biste odvojili kuciste s
motorom (nije uklju¢eno).
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e Uklonite poklopac. Izvadite sje€ivo
prije nego 5to izvadite sadrzaj iz
posude mlinca.

PaZnja

e Uvijek napunite do najvise linije unutar
mlinca.

e Koristite samo suhe sastojke.

e Ne preporucuje se mljeti kukuruz,
orahe, ¢okoladu za kuhanje i tvrdi sir.

e Posudu mlinca nemojte nikada stavljati
u mikrovalnu pecnicu.

Pogledajte Vodi€ za obradu hrane A kako
biste saznali podatke o najve¢im
koli€¢inama i brzinama.

Maksimalno je vrijeme rada mlinca
20 sekundi.

Odrzavanje i ¢iS¢enje (B)

e Sve je dijelove moguce prati u perilici
suda. Nemojte koristiti abrazivna
sredstva za ¢iS¢enje koja bi mogla
izgrebati povrSinu mlinca.

e Za ponovno koriStenje noza mlinca

pobrinite se da bude potpuno osusen

nakon ¢is¢enja.

Prilikom obrade hrane bogate

pigmentima (npr. kurkuma), dijelovi

mlinca mogu promijeniti boju. Dijelove
miksera koji su promijenili boju prije
pranja namaZite biljnim uljem.

Specifikacije proizvoda i ove korisnitke
upute mogu se mijenjati bez prethodne
obavijesti.

Materijali i predmeti koji dolaze 1]
u kontakt s hranom Q f
ispunjavaju sve zahtjeve
EU-Direktive 1935/2004.
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Slovenski

standardom na podrocju kakovosti,
funkcionalnosti in oblikovanja. Sréno
upamo, da boste uzivali pri uporabi svoje
nove naprave Braun.

Pred uporabo

Pred prvo uporabo naprave natanéno
in v celoti preberite navodila za
uporabo.

Opozorilo

e Otroci naprave ne Smejo upo-
rabljati.

e Kadar naprava ni pod nadzorom
in pred sestavljanjem, razsta-
vljanjem, CisCenjem ali skladi-
SCenjem, napravo vedno izklju-
Cite in odklopite kabel iz
vtiCnice.

¢ Naprava je namenjena izkljucno
uporabi v gospodinjstvu in pre-
delavi take koliCine Zivil, ki je
obiCajna za gospodinjstvo.

* Pred uporabo ustrezno ocistite
vse dele ter pri tem upoStevajte
navodila v razdelku Nega in
CisCenje.

¢ Nobenega dela naprave ne
postavite v mikrovalovno
pecico.

Mlin€ek za kavo in zacdimbe
MQ 60

MultiQuick 5 (tip 4165)
MultiQuick 5 Vario (tip 4191)
MultiQuick 3 (tip 4192/4193)
MultiQuick 7 (tip 4199)
MultiQuick 9 (tip 4200)
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Za uporabo z ohi§jem motorja MultiQuick
(ni vklju€ena): mlin€ek za kavo in
zaCimbe lahko uporabljate za mletje kavi
in vseh vrst zaCimb ter drugih suhih
sestavin.

Opis
1 Pokrov s spojem
2 Rezilo za mletje
3 Posoda
4 Protizdrsna podloga / pokrov

Odstranjevanje embalaze

Enoto vzemite iz Skatle. Odstranite vse
dele embalaZe. Z enote odstranite vse
morebitne nalepke.

Kako se uporablja mlincek (A)

Milin€ek je primeren za mletje vseh vrst
suhih za€imb ali drugih sestavin, na
primer paprike, klinckov, ¢ilija, kavnih ali
sojinih zrn, riza, makovih zrn, sladkorja,
suhih sardin in kozic.

Ce zelite doseéi iziemno fino mletje,
uporabite najvigjo hitrost.

Sestava in delovanje

e Poskrbite, da je gumijasta podlaga za
prepreCevanje drsenja (4) pritrjena na
dno posode.

e Rezilo za mletje (2) vedno ga primite za

zgornji plasti¢ni del in bodite iziemno

pozorni pri delu z rezilom.

Rezilo namestite na sredinski zati¢

posode mlin¢ka (3) in ga potisnite

navzdol, da se zaskoci.

Milin€ek napolnite s sestavinamiin ga

zaprite s pokrovom s spojem (1).

e Sestavine meljite do Zelene strukture.

Ko je mletje zaklju¢eno, izkljucite in

pritisnite gumba za sprostitev, da

odstranite ohiSje motorja (ni
priloZeno).
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e Dvignite pokrov. Preden stresete
vsebino posode mlincka, pazljivo
odstranite rezilo.

Pozor

e Vedno napolnite do ¢rte maks., ki je
navedena na mlin€ku.

Uporabljajte le suhe sestavine.

e Ne priporo¢amo mletja koruze, orehov,
Cokolade za kuhanje in trdega sira.
Mlin€ka nikoli ne vstavljajte v
mikrovalovno pecico.

V Navodilih za pripravo A najdete vecC
informacij o najvecji dovoljeni koligini in
hitrostih.

Najvecji dovoljeni Cas delovanja za
mlincek je 20 sekund.

Vzdrzevanje in €iS¢enje (B)

e Vse dele lahko operete v pomivalnem
stroju. Ne uporabljajte sredstev za
poliranje, saj lahko opraskate povrsino.

e Pred ponovno uporabo rezila se

prepricajte, da je popolnoma suho.

Pri pripravi hrane, ki ima veliko

vsebnost barvil (npr. kurkuma), se

lahko nastavki razbarvajo. Te dele pred

¢iS¢enjem obriSite z rastlinskim oljem.

Tako tehni¢ni podatki kot tudi
uporabniSka navodila se lahko brez
opozorila spremenijo.

Materiali in pripomocki, ki lahko Il
pridejo v stik z Zivili, so skladni
z uredbo Evropskega

parlamenta in Sveta
§t.1935/2004.
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Tiirkce

Uriinlerimiz en Ustiin kalite, fonksiyonellik
ve tasarim standartlarina uyacak sekilde
tasarlanmistir. Yeni Braun cihazinizdan
memnun kalmanizi umariz.

Uyari

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce
lutfen kullanim kilavuzunu dikkatlice
ve eksiksiz okuyunuz.

Dikkat

* Bu cihaz gocuklar tarafindan
kullaniimamalidir.

e Basinda bulunmadiginiz
zamanlarda ve monte etme,
sokme, temizleme veya sak-
lama iglemlerinden once mut-
laka cihazi kapatin ve fisini priz-
den cekin.

¢ Bu cihaz yalnizca evde kullanil-
mak icin ve normal sartlarda
evde kullanilan miktarlarin iglen-
mesi icin tasarlanmigtir.

e Litfen tim parcalari ilk kez kul-
lanmadan once veya gerekli
oldukga, Bakim ve Temizlik
bolumundeki talimatlara uyarak
temizleyin.

e Cihazin herhangi bir pargasini
mikrodalga firnnda kullanmayin.

Kahve ve Baharat Ogiitme
Aksesuari MQ 60

MultiQuick 5 (Tip 4165)
MultiQuick 5 Vario (Tip 4191)
MultiQuick 3 (Tip 4192/4193)
MultiQuick 7 (Tip 4199)
MultiQuick 9 (Tip 4200)
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MultiQuick motor parcasi (dahil degildir)
ile kombinasyon halinde: kahve ve
baharat 6gutme aksesuari kahve ve her
tlr kuru baharat ve kuru gida
malzemesini 6gutmek igin kullanilir.

Aciklama

1 Kavramali kapak

2 Qgiitme bigag

3 Islem kabi

4 Kaymaz taban / kapak

Paketi acma

Uniteyi kartondan gikartin. Tim
paketleme malzemelerini ¢ikartin. Unite
tzerinde bulunan tim dis etiketleri
cikartin.

Ogiitiiciiniin (A) kullaniimasi

Ogiitiici; biber, karanfil, kirmizi biber,
kahve cekirdegdi veya soya taneleri,

piring, hagshas tohumu, seker, kurutulmus
sardalye ve karides gibi kuru baharat ve
kuru gida malzemelerini 6gutmek icin
ideal uygunluktadir.

En ince 6gutme igin en yliksek hizi
kullanin.

Takma ve Calistirma

e Kaymaz kauguk halkanin (4) kase
tabanina takili oldugundan emin olun.
Ogiitme bigagini (2) her zaman st
plastik kisimdan ve dikkatli bir sekilde
tutun.

Bicagi 6gutme kasesinin (3)
ortasindaki milin Gzerine yerlestirin ve
yerine kilittenmesi icin Gizerine bastirin.
Ogiitiiciiye gida malzemesi doldurun
ve kavramali kapagdi (1) takin.
Malzemeyi istenilen kivamda 6gutun.
Ogiitme tamamlandiginda fisi gekin ve
motor pargasini (dahil degildir) ayirmak
icin cikarma dugmelerine basin.
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Kapag kaldinn. Ogiitiicii kasesindeki
malzemeleri bosaltmadan 6nce bicagi
cikarin.

Uyari
e Her zaman 6guttcu igindeki

maksimum gizgisine kadar doldurun.
e Sadece kuru gida malzemeleri ile
kullanilir.
Bu alet ile misir, ceviz, sert gikolata ve

sert peynir 6gutilmesi tavsiye edilmez.

Ogitiict kasesini higbir zaman
mikrodalga firina koymayin.

Maksimum miktarlar ve hizlar igin isleme
Kilavuzu A'ya basvurun.

Ogtiictniin maksimum calisma siresi
20 saniyedir.

Bakim ve Temizleme (B)

e Butiin pargalar bulasik makinesinde
yikanabilir. Yiizeyi cizebilecek asindirici
temizleyiciler kullanmayin.

¢ Ogiitme bigagini tekrar kullanmadan
once temizlik sonrasi tamamen
kurudugundan emin olun.

* Pigmenticerigi yliksek yiyecekleri (0r.
zerdecal) islemden gecirirken
aksesuarlarin rengi bozulabilir. Bu
parcalari temizlemeden 6nce bitkisel
yag ile silin.

Hem tasarnim 6zellikleri hem de bu
kullanim talimatlari haber vermeksizin
degistirilebilir.

Gida maddeleri ile temas eden
aksam ve materyaller Avrupa
Birliginin 1935/2004 sayih
yonergesi ile 6ngorulen
tavsiyelere uygundur.
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EEE STANDARTLARINA UYGUNDUR

Bakanlikca tespit edilen kullanim 6mru
7 yildir.

Uretici firma ve CE isareti uygunluk
degerlendirme kurulusu:

De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-Str. 4

63263 Neu-Isenburg

Germany

Delonghi Bosphorus Ev Aletleri Tic. A.S.
Meydan Sok. No:1

Beybi Giz Plaza D:53-54 Maslak/
ISTANBUL

DLB Tuketici Hizmetleri
444 27 64

info@braunhousehold.com.tr
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Romani (RO/MD)

Produsele noastre sunt proiectate pentru
andeplini cele mai ridicate standarde de
calitate, functionalitate si design. Speram
sd va bucurati pe deplin de noul dvs.
aparat Braun.

Inainte de utilizare

Cititi integral si cu atentie
instructiunile de utilizare inainte de a
folosi aparatul.

Atentie

e Acest aparat nu trebuie utilizat
de cétre copii.

* Scoateti din priza sau opriti
aparatul intotdeauna atunci
candl lasati nesupravegheat i
inainte de asamblare, deza-
samblare, curatare sau depozi-
tare.

e Acest aparat este proiectat
exclusiv pentru uz casnic, pen-
tru procesarea de cantitéti obis-
nuite din gospodarie.

* V& rugam s& curatati toate pie-
sele inainte de prima utilizare
sau conform cerintelor, urménd
instructiunile din sectiunea
Ingrijire si curatare.

* Nu utilizati piesele aparatuluiin
cuptor cu microunde.

Accesoriu MQ 60 pentru ragnita
de cafea si condimente
MultiQuick 5 (Tip 4165)
MultiQuick 5 Vario (Tip 4191)
MultiQuick 3 (Tip 4192/4193)
MultiQuick 7 (Tip 4199)
MultiQuick 9 (Tip 4200)
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n combinatie cu piesa MultiQuick din
motorul dvs. (nu este inclusa):
accesoriul pentru rasnita de cafea si
condimente poate fi folosit pentru a
macina cafea sau orice fel de
condimente uscate sau alte ingrediente
uscate.

Descriere

1 Capac cu dispozitiv de cuplare
2 Cutitrasnita

3 Recipientului

4 Baza anti-alunecare / capac

Dezambalare

Scoateti unitatea din cutia de carton.
Indepérta;i toate bucatile de ambalaj.
Indepartati toate etichetele existente pe
unitate.

Cum se utilizeaza ragnita (A)

Réasnita este perfect adecvata pentru
macinarea oricarui tip de condimente
uscate sau alte ingrediente precum piper,
cuisoare, ardei iute, boabe de cafea sau
de soia, orez, seminte de mac, zahar,
sardine uscate si creveti.

Pentru cele mai fine rezultate folositi
viteza cea mai mare.

Asamblarea si utilizarea

e Asigurati-va ca baza anti-alunecare din
cauciuc (4) este atasata la partea de
jos a castronului.

e Tineti intotdeauna cutitul rasnitei (2) de
partea de plastic superioara si
manevrati-o cu atentie.

e Puneti lama pe axul central al
castronului rasnitei (3) si apdsati-oin
jos astfel incat sa se fixeze la locul ei.

e Umpleti rasnita cu ingrediente si puneti
capacul cu cuplare (1).

* Mécinati ingredientele la consistenta
dorita.
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e Cand mdcinarea este gata, scoateti
stecarul din priza si apasati butoanele
de deblocare pentru a detasa piesa
motorului (nu este inclusa).

¢ Ridicati capacul. Scoateti lama Thainte
de a goli continutul castronului ragnitei.

Atentie

¢ Umpleti intotdeauna numai péna la
linia max. de pe rasnita.

¢ Se va folosi numai pentru ingrediente
uscate.

* Nu se recomanda macinarea
porumbului, nucilor, coacerea
ciocolatei si a branzei tari.

¢ Nu puneti niciodata castronul rasnitei
n cuptorul cu microunde.

Consultati Ghidul de preparare A pentru a
vedea cantitatile maxime si vitezele.

Timpul maxim de functionare pentru
rasnitd este de 20 de secunde.

Ingrijire si curatare (B)

¢ Toate piesele pot fi curatate intr-o
masina de spalat vase. Nu folositi
detergenti abrazivi care ar putea zgaria
suprafata.

e Pentru a refolosi cutitul rasnitei
asigurati-va ca este perfect uscat dupa
spalare.

e Cand procesati alimente cu continut
ridicat de pigment (de exemplu,
curcumad), accesoriile se pot decolora.
Stergeti aceste piese cu ulei vegetal
Tnainte de a le spala.

Atat specificatiile de proiectare, cat si
aceste instructiuni de utilizare se pot
schimba fara aviz prealabil.

Materialele si obiectele destinate ]
contactului cu produsele
alimentare suntin Q f
conformitate cu dispozitiile
regulamentului European

1935/2004.
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EAANvViKa

Ta npoidvta pag kataokevafovrtal pue
TPOTIO TETOLO WOTE VA TANPOUV TIC LN~
AOTEPEG TIPOBIAYPAPES TIOIOTNTAG, AEL-
TOUPYIKOTNTAG KAl oxeSlaopoU. EAmiCou-
ue 6Tt Ba anoAadoeTe TANPWG TN VEQ 0AG
ouokeur) Braun.

Mpwv anod ) xpron

MapakaAovue SiapaoTte Pe MPoooxN
T1G 08nyieg xpriong npwv
XP1OOTIOMGETE TN CUCKEUN.

Mpoooxn

e AuTr) 1 OUOKELN) Bev TIPETEL VO
XPnoworoteital ano nadia.

e [lavrta va Bydalete anod mv mpiCa
1) va OBrVETE T OLUOKELT) OTavV
Bev xpnowwormoteitat kat mpwv anod
OUVOPUOAGYNON, ATOCUVAPO-
AGynon, kaBapiouod 1y anodn-
Keuan.

e AuTh| 1) OUOKELN €XEL OXEBIOOTEI
HOVO YIa OIKIAKT) XOr0n KAl YO
OIKIOKEG TIOOOTITEG.

¢ [apakoAoupe va kaBapiCete
OAQ TO PEPN TIPIV XPNOLOTION)-
O€TE TN OLOKELN Y10 TIPWTN
@opa otav xpelaletal, o0u-
PRVA LE TIC 00NYiec ™C avti-
OTOIYNC EVOTNTAC.

e AnayopelETalL T XPrion OTolov-
onnote eEopmuaToC 0
@OUPVO UIKPOKUUATGV.

EEdpmua poAou KagpE Kot
pnaxapikeov MQ 60

MultiQuick 5 (TOmog 4165)
MultiQuick 5 Vario (tomog 4191)
MultiQuick 3 (TOmog 4192/4193)
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MultiQuick 7 (Tomog 4199)
MultiQuick 9 (T0mog 4200)

€ ouvBuaOouO UE TO EEAPTNUA LOTEP
MultiQuick (8ev mepihapBaverat): To
eEAPTNUA LOAOU KOME KOl UTIAXOPIKOV
umopei va xpnotuotomnOei yia v dAeon
KAQE Kal KAOE €160UG ENPOV UTIOXOAPIKOV
1 AAAWV ENPOV CUOTATIKQOV.

Neprypaepn

1 Kamndki pe o0véeouo

2 Maxaipt poAou

3 MrmoA

4 AvtioAloOnTikn Bdon /
QvTIOALOONTIKO KOTIAKL

Amnocuokevagcia

Apalpéate m povada anod 1o
XOPTOKIBAOTIO. APaIpETTE OAQ TA HEPN
™G ouokevaoiag. ApalpéaTte TUXOV
eTIKETEG aTO TN Yovada.

Mg xpnowomoteital o puAog (A)

O poAog evBeikvutal amdAuTa yia v
AAeon kaBe eiboug ENpd pmaxapikd 1
AAAQ OLOTATIKA, OTIWG TUTIEPL, YOPIpPAAO,
TOlAL, KOEG 1) oTEPUO 0OYLaGg, PUCL,
onoépoug nanapouvvag, Caxapn,
amno&npauéveg capbEAEG Kal Yapibeg.

la kaAUTEPQ aTOTEAEOUOTA,
XPNOIUOTIOOTE TN HEYIOTN TaX0TNTA.

ZUVOpPHOAGYNON Kal Aeltoupyia

e BeBaiwbeite 611 n avTioAloONnTIkr) Baon
anod KAoOVToOUK (4) gival
TOTIOOETNUEVOG OTOV TIAITO TOU UTIOA.

e Kpatdte MAvVTOTE TO HaXaipt TOu HOAOUL

(2) amd 10 enMAvV® TAAOTIKO EEAPTNUA

KQL TO XEIPICEDTE E TIPOCOXT).

TomoBetote T Aemida OTOV KEVTPIKO

TEePO TOU UMOA TOu pUAou (3) kat

TEOTE TNV TIPOG TA KATW £TOL OOTE va

aogaAioel o B€on ™G.
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e [epiote T0 HOAO UE TO CLUOTATIKA KA
TOTMIOOETNOTE TO KATIAKL UE TO GUVEECHO
(1).

e AAEOTE TA OUOTATIKA PEXPL VA ETUTUXETE

mv embuunT) uen.

ApoU 0AoKANPwOEi N dAeon, BydAte

amnd v npiCa Kal TETE TA KOLUTILA

ameAeLOEPWONG YIO VO OTIOOLVEETETE

10 €EdpTNUa HOTEP (BEV

nepAapBaverat).

® INKQOOTE TO KATIAKL. BYAGATE IPOCEKTIKA
™ Aemiba nmpoToL adeldoeTe TO
TEPIEXOUEVO TOU UTIOA.

Mpoooxn

e [eliCeTe MAVTOTE £WG TN YPOUUN MEY.
OTAOUNG OTO EOWTEPIKO TOL PHUAOU.
[la xprion anokAEI0TIKA Pe Enpd
OUOTATIKA.

Agev ouvioTaTal va 0AEOETE KOAQUTIOKL,
KapLdla, kKouBePTOLPO KAl OKANPO
Tupl.

Mnv TOTIOOETEITE TIOTE TO UTIOA TOU
HOAOUL O€ POVPVO MIKPOKUUATWV.

AvatpéEte otov O6nyo Enegepyaoiag E
YO TIG LEYIOTEG TIOCOTNTEG, TOUG
OUVIOTOUEVOULG XPOVOULG KAl TIG
OUVIOTQUEVEG TOXUTNTEG.

O péyiotog xpoévog Aettoupyiag yia o
MOAO gival 20 deutepdAeTTa.

Dpovrtida kat Kabapioudg (B)

e ‘OAa Ta EEAPTAMOTA UTIOPOLV VO
MAUVOOUV CE TIALVTNPIO TIATWV. Mnv
Xpnotponoleite okAnpd kabaploTika
mou 6a prnopouvoav va xapd&ouv v
ETIPAVELQ.

[a va xpnoormoioete Eava 1o
paxaipt Tou PoAou BeBaiwBOeite 6T gival
evTeEA®G OTEYVO apoU TO KaBapioeTe.
Katd v enegepyacia TpoPipwy pe
VYNAT TIEPIEKTIKOTNTA OE XPWOTIKEG
(T.X., KOUPKOUWAG) Ta EEQPTIMATA
evBEXETAL VA ATIOXPWHATIOTOUV.
ZKOUTHOTE QUTA T LEPN HE PUTIKO AGBL
TPV Ta KaBapioeTe.
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T6oo ol ipodlaypagég oxedlaouol 6Go
KAl AUTEG 01 08NYiEQ XPNOTNG LTIOKEIVTAL

o€ aAAaYEG Xwpig Tipoeldomoinon.
QI?

Ta VAIKG KOl TO QVTIKEILEVA IOV
mpoopifovtal va €pOouv oe
ETIAPT) LE TPOPIUA
OUMHOPPOVOVTAL UE TIG
blatdEeig Tou Evpwnaikol
Kavoviopo0 1935/2004.
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Kazak

Bi3aiH eHiMaepimia canachbl, XXyMbICbl
XXOHE AN3alHbl XafFblHaH 6apbIK,
cTaHpapTTapra xayan 6epepi. >XaHa
Braun KypbIIFbICbIH UFiNiriHi3re
KONAAHbIHbI3.

ManpanaHappaH GypbiH

Ocbl acnanTbl NaiganaHapgaH OypbiH
HyCKayJlapAbl MYKUSIT OKbIN
LUBIFbIHbI3.

AbGaiinaHpi3

® By KypbiFbiHbI Oananapapi,
naiiganaHybiHa 6onmanipl.

e Acnan Ha3apaaH ThiC KanraHaa
XOHEe KypacTbIpy/iaH,
OenuekTeyaeH, TasanaynaH
XoHe cakTayra kosipaaH OypbiH
OHbl 9pKaLLIaH [1a TOKTaH
CYbIPbIHBI3.

® By Kypbi/Fbl TYPMbICTa FaHa
KONAaHyra apHasiFaH XaHe
TaFaMaappl TYPMbICTa KXETTi
MeJLLepae FaHa KonaaHy
KaXxeT.

e AjiFall peT nanganaHap
anablHaa Hemece KaxeT 0onFaH
kesge, «KyTin ycray xaHe
Tasanay» benimaepiHaeri
HycKaynapFa CyieHin, 6aprbik,
OenLuekTepiH TasanaHpi3.

e EllikaHpai 6entueriy WwarblH
TONKbIHABI NELLTE NakaanaHyra
6onmaiiabl.

Kode meH pompaeyiw yriTkiwu
Kypan MQ 60

MultiQuick 5 (4165 TunTi)
MultiQuick 5 Vario (4191 TunTi)
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MultiQuick 3 (4192/4193 TunrTi)
MultiQuick 7 (4199 TunTi)
MultiQuick 9 (4200 TunTi)

MultiQuick o3ranTkbiw 6eniriMeH
(>kmHakka Kipmenai) 6ipre: kode meH
AsMAeyill yriTkiw Kypanabl kode MeH
KYpFak AamaeyiluTepaiH, kes KesreH TypiH
Hemece 6acka Kyprak asblk-TyNiKTi yriTy
YLUiH nanganaHyra bonagpl.

CunartTtamachbl

1 blcbipmachl ap kaknak,

2 YriTKiW nblWwak,

3 Lapa

4 TanraHamalTblH TabaH / Kaknak,

OpaybiH awy

KypbUiFbIHbI KOpanTaH asbiM WhIFbIHbI3.
OpaybIlWTbIH, 6apblk 6enikTepiH anbin
TacTaHbl3. KypbinFblga KanFaH
xancbeipmanap 60sca, anbin TacTaHbl3.

YriTkiwTi nanpanany tacini (A)

YriTkiw 6ypbIl, Kanamnbip, Y1nm
OypblLLbl, KOdDe Hemece cost AdHAEPI,
KYPiLL, KOKHOP TYKbIMbI, KAHT, KENTIpiNreH
capavHa HemMece acLuasiH CUSIKTbl KypFak,
nampeyiltep MeH 6acka asblk-TyJiKTi
YriTy YLUiH TaMalua xapanabl.

HaTtuxeci 6apbiHLLA XaKCbl 60Mybl YLUiH
€H, OFapFbl XbINAAMABIKTbI KONAAHBIHbIS.

KypacTblpy XoHe KongaHy

e TaiFaHamalTbliH pe3eHKe TabaHbl
(10d) wapaHbIH, TyOiHe 6ekireHiHe ke3
KETKIBiHI3.

o YriTKilW NbllwakTbl (2) apAaiibiM YCTiHTi
nnactmacca 6eniriHeH ycran, abainnan
KONOaHbIHBI3.

e [biLak, Xy3iH YriTKiL lWapacbliHbIH, (3)
OPTaHFbl iCTiriHe KOMbIHBI3 Aa, OPHbIHA
6ekireHe TeMmeH 6acblHbI3.

14.08.17 14:17



® YriTKilLKe a3blK-TYNiKTi canbin,
bICblpMachl 6ap KaknarbiH (1)
XabbIHbI3.

® A3bIK-TYNIKTI KanaraH aapexere nenid
VriTiHI3.

® YriTyaj askTaraHHaH KeniH TOKTaH
aFbITbIHbI3 A, KO3FaNTKblLW 6eiriH
(>KMHakka Kipmenai) axslparsin any
YLWiH 6ocaTy TylimenepiH 6acbiHbI3.

CakraHgpipy
® YFiTKiLWTIiH ilWiHaeri max. Cbi3blFbiHA

NeiH FaHa TONTbIPbIHbI3.

e Tek Kypfak asblK-TyJiK YLUiH FaHa
nanganaHyra 6onagpl.

e Kyrepi, XXaHfFak, LIOKONaL XaHe KaTTbl
ipIMLLIKTI yHTaKTayfFa xapamcbi3.

e YFiTKill WwapacblH KbICKa TOAKbIHAbI
neluke canyra 6onmainabl.

A3bIK-TYNIKTiH, €H YJIKEH MenLepi MeH
XblnoamMablKTbl A HYCKaybIFbIHAH
KapaHpl3.

YriTKiLUTIH, €H, K&r XYMbIC iCTENTIH yaKbITbl
20 cekyHa,

Kyty xaHe Tasanay (B)

e Bapsbik 66sWeKTepiH blAbIC XYFbILL
MalumHaga xyyra bonagpl. betiHe
CbI3aT TYCipYi MYMKIH bICKbILL
Tasanarblll 3aTTEKTEPA KONAaHOaHbI3.

® YriTKill NbILWAKThl KANTa nanganany
YLUIH OHbl Ta3aNaFaHHaH KeniH 96aeH
KYPFaTbIHbI3.

e KypamblHaa NUIMEHTI XoFapbl
a3blK-TYNIKTi (MbiCanbl, Kypkyma)
YriTKEH Ke3ae, Kepek-XapakTapablH,
Tyci e3repyi MymkiH. Byn 6eniktepai
>XymMac OypblH, onapapl 6CiMaik
ManbIMEH CYPTIMN anblHpbI3.

TexHukanblk cunarramMachl CUSIKTbI,

KONAAHbIC HYCKAybIKTapbl 4a ECKEPTYCi3
e3repTinyi MyMKiH.
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LUbiFapbliFaH Xbibl

LLibiFapbiiFaH XblnblH 6enriney yLiH
OyMblM TaKTallacbliHOaFbl 5-caHapbIK,
LbIFapYLLUbl KOAbIH KapaHbI3. LLbirapyLubl
KOAbIHbIH, BipiHLLI cCaHbl WbiFapFaH
XbINObIH COHFbI CaHbIH Bingipeni. Keneci
2 caHpap WblFapblnFaH XblablH,
KYHTiI30enik anta caHbliH 6ingipeai. An
COHFbI 2 caHpap 1992 xbinpaH 6actan
aBTOMaTTbl TYpAe ecenTenreH 6acobin
LblFapy Mep3imiH 6ingipeai.

Mbicanbi: 30421 — ByibiM 2013 XblbIHbIH,
4 anTacblHAA LWbIFapblFaH.

KblTarpa xacasnfaH yLiH
[enonru BpayH Xaycxong I'moX
lepmaHua 3aHabl eHaipyLUi:
[enonru BpayH Xaycxong I'moX
Kapn-Ynpux-LLUtpacce H,

63263 Hoin-N3eHbypr

Bynbimabl icke nanpganany HyckaynblFblHa
Calikec 63 MakcaTbiHAa nanganaHy
Kepek. BynbIMHbIH, KbI3MET Mep3iMmi
TYThIHYLLbIFA CaTbUIFaH KyHHEH 6acTan

2 Xbingbl Kypanabl.

MimnopTep:

«OenoHrn» AAK, Peceir, 127055,
Mockga kanachl, CyléBckas KeLleci,
27/3-yn (27-yi, 3-KypblibiM)

Ten. +7 (495) 781-26-76

Cakrany mepa3imi: LLlektenvereH
Apbiny xargavinapsl: KopliaraH
opTaHbl KOpFay TananTtapblHa Calikec
Tacbimanpay xargannapbi:
TacbimMangay kegiHge Kynartbin anyra
HeMece LWwamMaaH TbiC LarnkanTtyFa
6onmainapbl.

Carty xarpannapsbl: CaTy xargannapbiH
eHAipyLwi kepceTnereH, 6ipak onap
XEePrinikTi, MEMNEKETTIK XoHe
Xanblkapanblk epexenep MeH
cTaHpapTTapFa can 6onyra Tmic
OHAipyLwi 3aybIT:

De‘Longhi Braun Household GmbH,
Carl-Ulrich-Strasse 4,

63263 Neu Isenburg, Germany
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Pycckui

Halum npoaykTbl COOTBETCTBYIOT CaMblM
BbICOKMM CTaHAApTaM KayecTBa,
DYHKLMOHANbHOCTN 1 An3anHa. Mol
HageeMmcs, 4TO BaM NOHPABMUTCS BaLll
HOBbIN Npnbop Braun.

Mepep ncnonb3oBaHnem

Mepepn ncnonb3loBaHuem npvlﬁopa
BHMMATEJIbHO NOJIHOCTbIO NPO4YTUTE
WHCTPYKLUUIO.

OcTopoxHo!

e [laHHbI Nprbop He npeaHa-
3Ha4eH 19 MCMOob30BaHMA
JeTbMM.

e Ocrasnsas npubop 6e3 nprcmo-
Tpa, a Takxe nepeq ero coop-
KOM, pa3bopPKON, OYNCTKO UK
ybOPKOIA Ha XpaHeHwne, Heobxo-
JIVIMO BbIK/IOYNTb €0 11 OTCOE-
JVIHWUTb OT PO3ETKM.

e [laHHbIA nprbop npeaHasHa-
YEH MCKIIOYNTENBHO AN
JIOMALLHEr0 MoNb30BaHMs, 1S
00paboTkn NPOAYKTOB B 00bE-
Max, HopMaJbHbIX /151 IOMalLl-
HEro X0391CTBa.

* [lepen nepBbIM UCMOJL30BA-
HEM O4UCTUTE BCE AeTaNu
Haanexalm 0bpa3om B COOT-
BETCTBUM C YKa3aHWUAMU pas-
[ena «Yxof v YacTka.

¢ Hy ogHa getanb npubopa He
npenHasHaveHa ans enonb3o-
BaHMsl B MUKPOBOIHOBO NEYM.

48
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Hacapka-menbHuua gna kogpe
u cneuuin gna MQ 60

MultiQuick 5 (Tun 4165)
MultiQuick 5 Vario (Tun 4191)
MultiQuick 3 (Tun 4192/4193)
MultiQuick 7 (Tun 4199)
MultiQuick 9 (Tun 4200)

Okecnnyaraums B KoMOuHaUmMmn ¢
MOTOpPHbIM 6510koM MultiQuick (He
BXOAMUT B KOMMJIEKT): HacaaKy-MesbHULY
ansa kode 1 cneumin MOXHO
MCNONb30BaTh AJ19 U3SMENbYEHNS 3ePEH
Kode 1 NodbIX CyXMX Creuunii, a Takxe
KaKuX-mbo Apyrmx Cyxmx MHIPeaNeHTOB.

OnucaHue

Kpebiwka ¢ mydTom

Hox MenbHuLbI

Yawa

MpoTnBockonb3sLiee OCHOBaHME /
KpbILLKa

A OON =

PacnakoBka

JlocTaHbTe YyCTPOICTBO N3 KOPOOKM.
Yoanute BCe 91EMEHTbI YNaKOBKU.
YpanuTte c ycTpoiicTea Bce
NPUCYTCTBYIOLLME HA HEM STUKETKMU.

Ucnonb3oBaHue menbHULbI (A)

MenbHuua naeanbHO NOAXOANUT AN
M3MeNbYeHUs NIIOObIX CYXMX CNEeLUnin 1
NPSHOCTEM, a TakXe ApYrnx
VIHTPEeAMEHTOB, TakuX Kak nepeL,
rBO3AuKa, Yinm, KodenHble 3epHa unm
coeBble 606bI, p1C, Mak, caxap,
CyLLEHble CapanHbl N KPEBETKU.

[na nocTuxeHns HanborbLUEen TOHKOCTH
noMoJsia UCNONb3YNTe MAKCUMASTbHYIO
CKOPOCTb.

Cbopka 1 akcnayaTaums
e Y6eamTtechb B TOM, YTO
NPOTMBOCKOJIb35ILLIEE PE3NHOBOE
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OCHOBaHue (4) NpncoegnHEHO K OHY

Yyalm n3mMenbanTens.

Bcerna nepxuTe HOX MenbHULbI (2) 3a

BEPXHIOIO NNACTUKOBYIO 4acTb 1

ob6patLanTecb C HUIM OCTOPOXHO.

® YCTAHOBUTE HOX Ha LLEHTPasibHbIN
WTUOT Yawwm menbHUUbI (3) n
HagaBUTe HA HEro, YTOObI OH
3adukcmpoBancs.

e [lOMEeCTUTE UHIPEANEHTbI B MENbHULYY
1 3aKPOWNTE KPbILIKON ¢ MydTOm (1).

® I3menbyanTe NHrpegneHTbl A0
HeobXoaMMON KOHCUCTEHLMN.

© [10 OKOHYaHUN N3MESNIBYEHUS
BbIKJIIO4MTE NPMOOP U3 CETU 1
HaXXMUTE Ha KHOMKW durkcaTopa,
4TOObI OTCOEANHUTL MOTOPHbIN 610K
(He BXOANUT B KOMIIEKT).

e [logHUMUTE KPbILWKY. VI3BNeknTe HoX
nepepn TemM kak 4OCTaBaTb
COAEPXMMOE 13 YaLln MENbHULLbI.

OCTOPOXHO
e Huykorga He HanosHANTE MenbHULY

BblLLIE YPOBHSI MAQKCUMasbHOM
OTMETKM.

e JlonyckaeTcs K UCNOJSIb30BAHUIO
VCKIIIOYNTENBHO C CYXMMKN
VHrpeaMeHTaMu.

® He pekomeHayeTCsa MCNosib30BaTh A5
M3MeNbYEHNS 3EPEH, MPELLKMX OPEXOB,
KOHOWTEPCKOro LWoKonaaa n TBEpAOro
cbipa.

® /Icnonb30BaHMe Yallum MebHULbI B
MWKPOBOJIHOBOW neyn 3anpelyaercs!

JaHHble No MakcmanbHbIM o6bemam
1 PEKOMEHZALIMN NO CKOPOCTU CM.

B rpadn4ecKom MHCTPYKLMN NO
npUMeHeHMIo A.

MakcumarsnbHas NPoaoSIKUTENBHOCTb
MCMNONb30BaHUS MeSIbHULbI COCTaBASET
20 cekyHA.

Yxopn n ounctka (B)

e Bce 91eMeHTbl MOXHO MbITb B
NnocyaoMOEeYHOM MalumHe. He
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1cnonbayiTe abpasvBHble YNCTSLLME
CPEeLACTBa, KOTOpble MOryT nouapanarb
NOBEPXHOCTb.

e [lepen NCNONbL30BAHNEM HOXA
MeNbHULbI MOCE OYNCTKN yoeamTech
B TOM, Y4TO OH aBCOIIOTHO CYXOA.

e [pn 06paboTKe NPOAYKTOB C BbICOKMM
CoLepXaHneM NUrMeHTa (Hanpumep,
KypKkyma) akceccyapbl MOryT
n3MeHnTb uBeT. MNMepepn ouncTkomn
NPOTPUTE 3TN YACTN PACTUTESIbHBIM
MacioMm.

TexHu4eckre xapakTepucTukm
KOHCTPYKLMN 1 HACTOSILLASA MHCTPYKLNS
Mo 3KCryaraumm MoryT ObiTb USMEHEHBI
6e3 npeaBapuTeNbHOMO YBEAOMIEHUS.

JAata nsrotoeneHus

YT06bl y3HATb AaTy BbIMyCKa,
NMOCMOTPUTE Ha NATU3HAYHBIN KOZ,
npoaykTa (Bo3ne Tabnnykmn ¢
o6o3HayeHnem cepun). MNMepsas undpa
o603Ha4aeT nocnegHo umdbpy roga
n3rotosnenus. [ige cneayowme undpebl
— 3TO KaneHpgapHas Hegens.

A nocnegHue aBe ykasbiBalOT U3gaHue
(aBTOMATNYECKMN MNOACUUTHLIBAETCS C
1992 ropa). Mpumep: 30421 — nspenve
6bino BbinyLweHo B 2013 roay (B 4
Hepenw).

M3roToBneHo B Kutae ons
[e’JloHrn BpayH Xaycxong MeX
FepmaHus

De’Longhi Braun Household GmbH
Carl-Ulrich-StraBe 4

63263 Neu-Isenburg/Germany

M3penne ncnonb3osarb MO Ha3HAYEHUIO
B COOTBETCTBMWN C PyKOBOAOCTBOM MO
akcnnyataumm. Cpok cnyx6bl n3genns
COCTaBASET 2 roAa C Aatbl MPOAAXM

49
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notpebutenio.

ViIMnopTep 1 OTBETCTBEHHbIN 32
npeteH3nn notpebutenein: 000
«[denonrn», Poccus,

127055, Mockea, yn. Cywesckas, a. 27,
cTp. 3.

Ten. +7 (495) 781-26-76

Cpok xpaHeHus: He orpaHunyeH
Ycnosus yrunusauum: YTunmsnposatb
B COOTBETCTBMM C 9KOJIOrMHYECKMMN
TpeboBaHnsaIMHN

YcnoBus TpaHcnopTupoBku: Bo
BPEMS TPAHCMOPTUPOBKK, HE OpocaTb U
He noaBepraTtb U3NULLIHEN BUbpaumm.
Ycnosusa peanusauun: lNpasuna
peanusaummn ToBapa He YCTaHOBJ/EHb!
N3roTOBUTENEM, HO LLOMMKHbI
COOTBETCTBOBATb PervoHasibHbIM,
HaLMOHANbHBLIM Y MEXAYHAPOAHbLIM
HOpMaM 1 cTaHaapTam.
Mpounssogurtenb:

De’Longhi Braun Household GmbH,
Carl-Ulrich-Strasse 4,

63263 Neu Isenburg, Germany
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YKpaiHCbKa

Hawwy npoaykLuito BUroToBAeHO
BiZINOBIOHO 00 HAMBULLMX CTaHOAPTIB
AKOCTi, GYHKLOHANbHOCTI Ta AMN3anHy.
CnogiBaemMocCb, BaM No-CNpaBXHbOMY
cnogobaeTbCs Ball HOBUIN MPUCTPIN
Braun.

Mepen BUKOPUCTAHHAM

Byab nacka, yBaXkHO Ta NOBHIiCTIO
npoYnTanTe AaHi iHCTPYKLIT, nepLu
HDX BUKOPUCTYBaTU Nnpunaga,.

YBara

e [punap 3a60POHEHO BIKO-
PVUCTOBYBATM HITAM.

e 3aBx/au BUMMKaiTe abo Bin,’
€0HYITE NpUNag Big Mepexi
nepezs MOHTaxeMm, EMOHTa-
XEM, YNLLEHHSIM, 30epiraHHsM
ab0 SKLLO 3anumLwaeTe Moro 6e3
Harnsay.

e |len npunag npu3HaveHni
nuie ans nobyToBOro BUKOPH-
CTaHH$ B AOMALLIHIX YyMOBaX.

¢ byab nacka, NoYnUCTITh BCI
[eTani nepes, nepLunM BrKo-
puUcTaHHaM abo 3a HeobXiaHO-
CTi, CriigyvTe IHCTPYKLiSM B
po3aini lornag i YMLLEHHS.

e [letani npunagy He NpU3HaYeHi
L1 BAKOPUCTAHHS Y MiKPOXBU-
NbOBVIX NEYax.

CknapoBi MnvHa s KaBu Ta
cneuin MQ 60

MultiQuick 5 (Tun 4165)
MultiQuick 5 Vario (Tun 4191)
MultiQuick 3 (Tun 4192/4193)
MultiQuick 7 (Tun 4199)
MultiQuick 9 (Tun 4200)
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Y KombGiHaLii 3 ABUIYHHUM 610KOM
MultiQuick (He mopaeTbcs): MAWH oNs
KaBW Ta CreLin moxe
BMKOPUCTOBYBATUCS A1 NOAPIOHEHHS
KaBu Ta Oyab-AKNX CyXnX crneuii abo
IHLLMX CYXUX IHFPEeLIEHTIB.

Onuc

1

Kpuwka 3 mydpToto

2 [MonpibHIoYMIA Hix

3 Muwucka

4 MigcTaBka / Kpuyka ans 3anobiraHHs
KOB3aHHIO

Po3anakoska

BUTArHITL MPUCTPIl 3 KOPOOKK. Buiimitb
BCi 4aCTUHW ynakoBku. Bigyenitb BCi
€TUKETKN 3 MPUCTPOIO.

Ak kopucTyBaTUCs MIMHOM (A)

MnuH igeanbHO NigxoauTb ons
noapibHeHHs ByAb-AKUX CyXUX Cnewii
a60 iHLWIVX IHFPedieHTIB, TaknX K NepeLb,
reo3auKka, NepeLp Yini, KaBOBi Y1 COEBI
606U, puC, HACiHHA Maky, LlyKop,
3acyLUeHi CapAnHN Ta KPEBETKN.

Jlna HanbinbLw peTenbHOro noapibHeHHs
BUKOPUCTOBYNTE MPUCTPIN HA HANBULLIN
LIBWUAKOCTI.

306upaHHa Ta ekcnayartalis

e [lepekoHanTecs, WO nigcraBka ang

3anobiraHHs KOB3aHHIO (4)

npuKpinaeHa 4o AHa Yaldi.

3aBxamn TpymainTe noapidHIOYMIA Hix

(2) 32 10ro BEpPXHIO NIACTUKOBY

YacCTWHY Ta NOBOALTECS 3 HAM

0b6epexHo.

e YCTaHOBITb 1€30 B LEHTPaSIbHUN LUTUP
yawli manHa (3) Ta TUCHITb Ha HbOIO
[0TW, MOKN BOHO He 3adikCyETbCSA Ha
MiCLLi.

® HanoBHiTb MAIVH iHrpeaieHTamMn Ta
3aKPUNTE KPULLIKOKO 3 MydTOtO (1).

51
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e [loapiBHITb iHrpeaieHTn 0o 6axaHoi

KOHCUCTEHLi. [MpoekTHi cneuundoikadii, a Takox AaHi
e [licnsa 3akiHYeHHs NpoLecy iHCTPYKU,i 3 ekcnnyaTtauii Mmoxe 6yTun

noapibHeHHs BiA‘€aHaNTe NPUCTPI 3MiHeHO 6e3 nonepeaHLOro

BiZL MepeXi Ta HATUCHITb Ha KHOMKN NOBIAOMIIEHHS.

dikcauii, wob Bif‘eaHaTV ABUTYHHWUIA
610K (He 0o[AeETLCS).

MigHIMITE KpULLKY. BuinmiTb neso
nepep, TMM SiK BUCMNATW 3 YaLli ManHa
ii BMICT.

Ob6epexHo

® HiKoM He HaNOBHIONTE MANH
iHrpedieHTaMn BULLE BIAMITKM «MaKC.».

* BukopucTtoByinTe npucTpin gns
noapiGHEHHS BUKITIOYHO CYXMNX
iHrpeieHTiB.

° He pekoMeHO0BaHO MONOTU 3EPHO,
BOJIOCbKi FOPixXu, FipKniA LWokonag ta
TBEPAUI CUP.

e Hikonu He cTaBTe Yyally ManHa B
MiKPOXBWIIbOBY MiY.

IHdOpMaL,o NPO MakCUManbHi
NOKa3HWKW Ta LUBUOKOCTI ANBITLCH B
IHCTPYKUIii 3 nepepobku A.

MakcumanbHa TpmBanictb pO60TU MANHA
cknapae 20 cekyHA.

Oornsap Ta umweHHs (B)

® YCi YaCTUHW NPUCTPOIO MOXHA MUTU B
NOCyAOMUIHIN MaLunHi. He
BUKOPUCTOBYITE abpa3nBHi MUHI
3acobu, siki MOXyTb noapsinaTu
NMOBEPXHIO.

e [lepen NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHSIM
noApiGHIOIYOro HoXa nepekoHamTecs
B TOMY, LLIO BiH aBCOJIIOTHO CyXuii micns
MUTTS.

e Y pesynbTati nepepodbku NpoayKTiB i3
BWUCOKMM BMICTOM NiIrMEHTYOHOI
PEYOBUHU (Hanpuknan, KypkymMmu) Konip
CK1a0BMX YaCTUH MJIHA MOXe
3MiHUTUCS. MpPOoTPITb Ui AeTani
POC/IMHHOLIO OJliE0 Nepen MUTTAM.
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